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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DJR186
Length of stroke 32 mm
Strokes per minute 0-2,800 min™
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
Wood 255 mm
Rated voltage D.C.18V
Overall length 486 mm
Net weight 3.5-3.8kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-11:

Sound pressure level (Lya) : 84 dB(A)

Sound power level (Lya) : 95 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-11:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 13.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: cutting wooden beams

Vibration emission (anws) 12.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s*

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

3. Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8.  Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

9. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.
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10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

TIpS for malntamlng maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

Lithium-ion battery with star marking
» Fig.2: 1. Star marking

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped
with a protection system. This system automatically
cuts off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:

Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes it to draw
an abnormally high current.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before turning the tool
on again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. In this situation, remove and recharge
the battery.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A\ CAUTION: When not operating the tool,
depress the lock-off button from A side to lock the
switch trigger in the OFF position.

» Fig.4: 1. Lock-off button 2. Switch trigger

To prevent the switch trigger from accidentally pulled,
the lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button from B side
and pull the switch trigger.

Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop. After
use, always press in the lock-off button from A side.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve)
is in released position d on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released positon l:i?
» Fig.5: 1.Blade clamp lever 2. Released position

3. Fixed position

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes
the recipro saw blade. Make sure that the recipro saw
blade cannot be extracted even though you try to pull
it out.

» Fig.6: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

ACAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, rotate the blade
clamp lever in the direction of the arrow fully. The reci-
pro saw blade is removed and the blade clamp lever is
fixed at the released position l:i?

» Fig.7: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp lever

A CAUTION: Keep hands and fingers away from
the lever during the switching operation. Failure
to do so may cause personal injuries.

NOTE: If you remove the recipro saw blade without
rotating the blade clamp lever fully, the lever may not
be locked in the released position @". In this case,
rotate the blade clamp lever fully again, then make
sure that the blade clamp lever locked at the released
position l]?

NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside
the tool, switch on the tool just a second to let the
blade out. Remove the battery cartridge from the tool
before installing or removing the recipro saw blade.
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OPERATION

A CAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

A CAUTION: Always wear gloves to protect
your hands from hot flying chips when cutting
metal.

A\ CAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which conforms with current
national standards.

: Always use a suitable coolan

A\ CAUTION: Alway itable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

A CAUTION: Do not quirk the blade during
cutting.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.8

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Replacing carbon brushes

» Fig.9: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1.  Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.
» Fig.10: 1. Brush holder cap

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DJR186
Dolzina hoda 32 mm
Hodi na minuto 0-2.800 min”'
Najvecje zmogljivosti rezanja Cev 130 mm
Les 255 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Celotna dolzina 486 mm
Neto teza 3,5-3,8kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 84 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 95 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nacin: rezanje plos¢

Emisije vibracij (ag): 13,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: rezanje lesenih tramov

Emisije vibracij (anws) 12,5 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

9 SLOVENSCINA



A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne sabljaste zage

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih povrsi-
nah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo prejmejo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek-
tricni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzro¢i izgubo nadzora.

3. Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Navadna ali
sonéna oc¢ala NISO zas¢itna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obde-
lovanca, €e so v njem Zeblji, in jih pred delom
odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7.  Trdno drzite orodje.

1.

12.

13.

14.

15.

Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.
Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.
Orodje vedno izkljucite in po€akajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

Vedno uporabite pravilno protipras§no masko/
respirator za material in uporabo.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte baterijskega viozka.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(38) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka

na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali

preseze 50 °C.

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.
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8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11.  Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajSa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢€ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Sistem za zascito akumulatorja

Litij-ionski akumulatorji z oznako zvezde
» Sl.2: 1. Oznaka zvezde

Litij-ionski akumulatorji z oznako zvezde so opremljeni
z za$¢itnim sistemom. Sistem samodejno prekine
napajanje orodja, da se podaljSa Zivljenjska doba
akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje in/ali akumulator zamenjana pod nasle-
dnjimi pogoji:

Preobremenjeno:

Orodje deluje na nacin, zaradi katerega prihaja do
neobicajno visokega toka.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zazenite.

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret. V tem
primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden orodje
znova vklopite.

Nizka napetost akumulatorja:

Napolnjenost akumulatorja je prenizka, zato orodje
ne deluje. V tem primeru odstranite in napolnite
akumulator.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

Sveti Ne sveti
od 75 % do

11kl oo

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

Il okvarjen.

il T

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

A\ POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

APOZOR: Kadar orodja ne uporabljate, pri-
tisnite sprostilni gumb s strani A, da zaklenete

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev rezila

sabljaste zage

APOZOR: Z rezilain predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do neza-
dostne zategnjenosti rezila in posledi¢no do hude
telesne poskodbe.

Pri names$¢anju rezila sabljaste Zage se pred vsta-
vljanjem rezila vedno prepric¢ajte, da je vpenjalna
roCica rezila Zage (del vpenjalne stro¢nice rezila) na
izolacijskem pokrovu v spro§¢enem polozaju o e je
vpenjalna rocica rezila Zage v fiksiranem poloZaju, jo
obrnite v smeri puscice, da jo bo mogoce zapahniti v
spro$€enem polozaju @'.
» SI.5: 1. Vpenjalna rocica rezila zage 2. Sprosceni
polozaj 3. Fiksirani polozaj

List sabljaste Zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite do
konca. Vpenjalo lista Zage obrne in pritrdi list sabljaste
Zage. S poskusnim potegom lista sabljaste Zage se
prepriCajte, da je ta ustrezno zaskocen.

» SI.6: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

APOZOR: Ee list sabljaste ni vstavljen dovolj
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.

Za odstranitev rezila sabljaste Zage do konca obrnite
vpenjalno rogico rezila Zage v smeri, ki jo oznacuje
puscica. Rezilo sabljaste Zage tako odstranite in vpe-
njalna rocica rezila Zage je pritrjena v spro§¢enem

polozaju o,
» SI.7: 1. Rezilo sabljaste Zage 2. Vpenjalna rocica
rezila zage

sprozilno stikalo v polozaju OFF (izklopljeno).

» Sl.4: 1. Sprostilni gumb 2. Sprozilno stikalo

Za preprecitev nenamernega aktiviranja sprozilnega
stikala je orodje opremljeno s sprostilnim gumbom.

Za zagon orodja pritisnite sprostilni gumb s strani B in
pritisnite sprozilno stikalo.

Hitrost orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem
stikalu. Za izklop spustite stikalo. Po uporabi vedno
pritisnite sprostilni gumb sproZilnega stikala s strani A.

APOZOR: Ko je orodje vklopljeno, z rokami ne
segajte v obmocje vpenjalne rocice. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

OPOMBA: Ce odstranite rezilo sabljaste Zage, ne

da bi vpenjalno rocico obrnili vse do naslona, roCice
morda ne bo mogoce fiksirati v spro§¢enem polo-
Zaju G? V tem primeru vpenjalno rocico znova obrnite
do naslona in se prepricajte, ali je vpenjalna rocica
fiksirana v spro§¢enem polozaju @".

OPOMBA: Ce je rogica vpenjala rezila zage v notran-
josti orodja, orodje samo za hip vklopite, da bo rezilo
Zage izstopilo, kot je prikazano na sliki. Pred name-
$¢anjem ali odstranjevanjem rezila sabljaste Zage z

orodja odstranite akumulatorsko baterijo.
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UPRAVLJANJE

DODATNA OPREMA

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves &as v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med Zaganjem izgubi stik z obde-
lovancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma
rezila.

A POZOR: Pri rezanju kovin vedno nosite roka-
vice za zas¢ito pred letecimi, vro¢imi kovinskimi
ostruzki.

A POZOR: Prav tako uporabljajte zaséito za o&i
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.

A POZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekocino (rezilno olje). V naspro-
tnem primeru lahko pride do pred&asne obrabe rezila.

A POZOR: Med rezanjem ne upogibaijte rezila
zage.

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povrsine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja pocasi povecajte.

» SI.8

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Menjava karbonskih krtack

» S1.9: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti Cisti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1. Zizvijatem odstranite pokrova drzal krtack.

2.  lzvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» S1.10: 1. Pokrov drzala krtack

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. List sabljaste zage
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DJR186
Gjatésia e goditjes 32 mm
Goditje né minuté 0-2800min™
Kapacitetet maks. té prerjes Tub 130 mm
Dru 255 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Gjatésia totale 486 mm
Pesha neto 3,5-3,8kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 84 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 95 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané

matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g) : 13,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri

Emetimi i dridhjeve (ayws) 12,5 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

MAPARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqet e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qéndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundreijt trupit tuaj e 1€ até té€ pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3.  Pérdorni gjithmoné syze sigurie t¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5. Mos prisni materiale t¢ médha pune.

6. Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré qgé fleta
té mos godasé dyshemené, tavolinén e punés
etj.

7. Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni gé fleta té
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén ose materialin e punés
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té
nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

-
(S,

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

15. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAPARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1.  Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.
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10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisg, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

A KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe léndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Bateria me jone litiumi té shénuara me yll
» Fig.2: 1. Shénimi me yll

Baterité e litiumit t&€ shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e
baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

| mbingarkuar:

Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até té marré
rrymé té larté anormale.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté mbinxehur. Né
kété situaté, Iéreni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Tension i ulét i baterisé:

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét dhe
vegla nuk do té punojé. Né kété situaté, higni dhe
ngarkoni bateriné.

16 ALBANIAN



Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

11kl
11l
100
000

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

) kegfunksionuar.

t
SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

AKUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén, shtypni
butonin e zhbllokimit nga krahu A pér té bllokuar
kémbézén e gelésit né pozicionin FIKUR.

» Fig.4: 1. Butoniizhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

Pér té shmangur térheqgjen aksidentale té€ kémbézés sé
celésit, ofrohet butoni i zhbllokimit.

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin e zhbllokimit nga
krahu B dhe térhigni kémbézén e gelésit.

Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér

ta fikur. Pas pérdorimit, shtypni gjithmoné butonin e
zhbllokimit nga krahu A.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut té

sharrés reciprokuese

AKUJDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja gé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né Iéndim té réndé trupor.

Pér té instaluar diskun e sharrés reciprokuese,
sigurohuni gjithmoné qé leva e shtrénguesit té diskut
(pjesé e manikotés sé shtrénguesit té diskut) té jeté
né pozicionin e liruar @" né kapakun e izolimit pérpara
se té fusni diskun e sharrés reciprokuese. Nése leva e
shtrénguesit té diskut &shté né pozicion té palévizshém,
rrotulloni levén e shtrénguesit té diskut né drejtim té
shigjetés né ményré qé té bllokohet né pozicionin e
liruar @".
» Fig.5: 1. Leva e shtrénguesit té diskut 2. Pozicioni i
liruar 3. Pozicioni fiks

Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e
diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut
rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés reciprokuese.
Sigurohuni qé disku i sharrés reciprokuese té mos higet
edhe nése mundoheni ta higni.
» Fig.6: 1. Disku i sharrés me lévizje reciprokuese

2. Manikota e shtrénguesit té diskut

A KUJIDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.
Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

Pér té hequr diskun e sharrés reciprokuese, rrethoni

levén e shtrénguesit té tehut plotésisht né drejtimin e

shigjetés. Disku i sharrés reciprokuese higet dhe leva e

shtrénguesit té diskut fiksohet né pozicionin e liruar @".

» Fig.7: 1. Disku i sharrés reciprokuese 2. Leva e
shtrénguesit té diskut

AKUJDES: Mbajini duart dhe gishtat larg levés
gjaté operacionit té ndezjes. Moskryerja e kétij
veprimi mund té shkaktojé Iéndim personal.

SHENIM: Nése lévizni diskun e sharrés reciprokuese
pa rrotulluar plotésisht nivelin e shtrénguesit té tehut,
leva nuk mund té bllokohet né pozicionin e liruar u?
Né kété rast rrotulloni sérish deri né fund levén e
shtrénguesit té diskut mé pas sigurohuni qé leva

e shtrénguesit té diskut bllokohet né pozicionin e
liruar l:l?

SHENIM: Nése leva e shtréngimit té fletés
pozicionohet brenda veglés, ndizni veglén vetém
njé sekondé gé té nxirrni tehun jashté. Higni kutiné e
baterisé nga vegla pérpara instalimit ose hegjes sé

fletés sé sharrés reciprokuese.
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PERDORIMI

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota
higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose |évizje t&€ médha, duke
béré qé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUJDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUJDES: Sigurohuni gé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté gé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.
MAKUJDES: Pérdorni gjithmoné njé ftohés té
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

A KUJDES: Mos e rrotulloni shpejt fletén gjaté
prerjes.

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t&€ punés.

Mos e lejoni veglén té lévizé. Véreni diskun e sharrés
reciprokuese/harkore né kontakt té lehté me materialin
e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né shpejtési mé
té ulét. Mé pas pérdorni shpejtési mé té larté pér té
vazhduar prerjen.

» Fig.8

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave
» Fig.9:

1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur t& konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbaijini karbonginat té pastra dhe gé té
hyjné lirisht né mbaijtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1.  Pérdorni kagavidé pér té hequr kapakét e
mbaijtéseve té furcave.

2. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.
» Fig.10: 1. Kapaku i karbonginés

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&
Makita-s.

. Disget e sharrés me Iévizje reciprokuese

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR186
Pa6oteH xop 32 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 0-2800MuH"
Makc. paamepu Ha psizaHe Tpbba 130 mm
[bpBO 255 Mmm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
O6wwa abmkrHa 486 MM
Heto Terno 3,5-3,8«kr

. Mopaaw HawaTa HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk crneumdmkaumum morat aa 6baar

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIMTe MOXe [ja Ca pas3finyHn B pasnnvyHUTe ObpXaBu.

. Ternoto moxe fAa ce pasnuyasa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO aKyMynaTopHaTa
6aTepus. Han-nekarta u Hai-Texkara kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsHo ycTponcTBO

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHW B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonsgante caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
ycTpoucTBa. V3non3BaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepum n 3apsgHu yCTPONCTBA MOXeE Aa NPUYUHU HapaHsi-

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBLT € NpefHa3HayeH 3a psizaaHe Ha AbpBo,
nnactMaca u YepHu MeTanu.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 95 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) obLia(v) CTOMHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAW 3a U3NUTBaHe N MoXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHABaHE Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABEJEXKA: Obssenata(nte) obuia(n) cToii-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeHOTO
Bb34elNCcTBME.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HueoTo Ha Bu6pa-
uumuTe Npu pabota ¢ eNneKTPU4ECcKUsi UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CToMn-
HOCT(M) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6ortBa.

AHPE,C{YHPE)K,QEHME: 3aabmKuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHy MepKK 3a 3aluTa Ha onepa-
TOopa Bb3 OCHOBaA Ha OLieHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpavuunte (Cyma oT Tpu 0COBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: pssaHe Ha 4bCKu

HuBo Ha BUGpauuuTe (ays) : 13,0 M/c®

KoedhuimeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexuMm: psasaHe Ha AbpBEHU rpean

HuBo Ha Bubpauuute (anwe) 12,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM MeToawM 3a U3NUTBaHe U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(n) cton-
HOCT(M) Ha BMGpaunnTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb34elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BUGpauu-
uTe Npu paboTa ¢ enekTPUYECKUs MUHCTPYMEHT Moxe
Aa ce pa3nu4yaBa oT 06siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M1) B
3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo kakbB AeTann ce o6paborea.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabkuTenHo onpe-
AerneTe nNpeanasHu Mepku 3a 3alyuTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pucKa B peariHn paboTHu
ycroBus (KaTo ce B3emar npeABuUA BCUYKU eTanm
Ha paboTHMS LMKBI, KAaTo HaNpMMep MOMeHTa Ha
M3KMoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTta Ha npa3eH
XOA, KaKTO M BpeMeTo Ha 3afeicTBaHe).

EO AeKnapauusa 3a CboTBeTCTBUue

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKItOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.

O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHusl, NHCTPYKLMK, UMOCTPaLnu n
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NpeocTaBeHn
C TO3M erleKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [Mpu Hecnas-
BaHe Ha N36POEHUTE NO-A0STY MHCTPYKLMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB YAap, Noxap w/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3ana3seTe BCMYKM NpeaynpexaeHus n
MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B 6baelye.

TepMUHBT "eneKkTPUYecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KnYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHns 3a GesonacHa

pa6oTta c akymynaTopeH TPMOH

1. [pbXTe eneKTpMYecKnsi UHCTPYMEHT 3a n30-
NIMpaHUTE U HEXNTb3raBu NOBBLPXHOCTU, KOraTo
MMa OMacHOCT peXeLunsaT AUCK Aa aonpe B
CKpUTK Kabenu. AKO pexeLLunaT ANCK JOKOCHe
NPOBOAHWK MOA HanpexeHne, TOKbT MoXe Aa npe-
MVHe Npe3 MeTanH1Te YacTu Ha eneKkTpu4eckunst
MHCTPYMeHT v aa "ynapu" pabotewims.

2. W3nonsBawnTe CTArM UNu Apyr npakTuyeH
cnoco6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHUA aeTann
BbpXy cTabunHa NnoBbPXHOCT. AKO AbpXUTE
fAertanina B pbka Unv NpMTUCHAT KbM TSNOTO BY,
TOW HAMa fa e ctabuneH n moxe Aa 3arybute
KOHTpPOI.

3. BuHaru nonssanTe 3alUTHU ouuna.
O6uKHOBEHUTEe N cnbHYeBu ounna HE ca
3aLMUTHU oumna.

4. He pexete reo3geun. Ornepante o6paboTBaHus
[eTann 3a reo3gen U rm maxHete, npeau aa
npUCTbLNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo ronemu getamnu.

6. [lNpoBepeTe Aanu nMa gocTaTb4yHO CBOGOAHO
NpPOCTPaHCTBO OKONOo AeTanna, npeAu Aa ro
pexeTe, Tbi Ye HOXBT Aa He yaapu B noaa, B
Te3rsixa unuv gpyro.

7. [OpbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

8. Mpepau pa BKNOYUTE UHCTPYMEHTA, Ce yBe-
peTe, Ye HOXbT He ce Aonupa Ao AeTaunna.

9. [OpbXTe pbLUeTe CU ganey oT NoABUXKHUTE
yacTu.

10. He ocTaBsiTe MHCTpyMeHTa Aa pabotu 6e3
Hapa3op. MHCTpYyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXxuTe B pbLie.

11.  WU3KknioyeTe MHCTPYMEHTA U U34aKanTe HOXbT
Aa cnpe Aa ce ABWXW HanbiHO, Npeay Aa ro
usBaguTe ot obpaboTBaHuAa aeTamn.

12. He pokocBaiTe HOXa UNu o6paboTBaHusA
AeTainn HenocpeAcTBEHO cnep paboTa, 3awoTo
€ Bb3MOXHO Aa ca MHOFO ropeLuy 1 aa usropsT
KoXaTa BU.

13. He ocTaBANTe MHCTPYMeHTa ga pabotu
WU3MULLIHO Ha Npas3eH XoAa.

14. BwuHarv nonssanTe Macka 3a npax unu gmxa-
TerneH anapart, CbOoTBeTCTBall Ha MaTepuana u
ypeAaa, c kouTo paboture.

15. Hsikon maTepuanu cbabpXKaT XMMUKanNW,
KOMTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTeBpaTuTe
BAMLWBAHETO HA NPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBante nHdopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta paboTta c MmaTepuana.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTtauusi, Moxe Aa AoBeAe A0 TeXKU

HapaHsaBaHwuA.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akyMmynaTtopHarta 6aTtepusi

1. TNpeawn aa nsnonspare akymynatopHaTa 6aTe-
pusA, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoucTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTtepunte n
(3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6siBaiTte akymynatopHuTe 6atepum.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, Ao Bb3MOXHU
V3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCMnnosuum.
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4.  AKo B ouuTe BY NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe r'M ¢ YACcTa BoAa U BegHara norbpceTte
nekapcka nomoll. ToBa Moxe aa Aoseae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymMynaTopHUTe

Garepuu:
(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTepuanmu.

(2) MWs3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6GaTepumn B KOHTENHEp C ApYru
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BOAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 faxe Ao pasnaaaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBalTe MHCTPyMeHTa U akymyna-
TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbAeTo TeMmnepa-
TypaTta Moxe Aa AoCcTUrHe unu Hagmuee 50 °C
(122 °F).

7. He nsrapsnte akymynatopHuTe 6aTtepuu
AaXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus
MoOXe [ eKCnioAupa B OrbH.

8. BHumaBauTe pa He uanyckate unm yapsrte
akymynaTtopHarta 6atepus.

9. He u3nonseante noBpeAeHN akymynaTopHu
Garepun.

10. CobAbpxawmTe ce NUTUEBO-WOHHU aKyMyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATA Ha
3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONMACHU CTOKM.
Mpu TbproBCkM NpPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasgart crneuuantm
M3WCKBaHWS 3@ OMNakoBaHe U eTUKeTVpPaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsibea Aa

6bae nsnpareH, e HeobxognMmMa KOHCYNTaUus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO No-NoApo6HUTE HaLVOHAMNHK

pasnopenou.

3anenete ¢ NieHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTu 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no

TakbB Ha4uH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTBa B

onakoBkaTa.

11. Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopendm 3a U3XBbpP-
NsiHe Ha aKkymynaTopHu 6aTtepuu.

12. UsnonsBaWTe 6aTepunTe caMo C NpoAayKTuTe,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-
1Te KbM HEO[0BPEHN NPOAYKTU MOXeE fAa Npeamns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3pMB MU U3TUYaHe Ha
eneKTPOonuT.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLUMUN.

A BHUMAHME: Nanonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13nonssaHe Ha pasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe 6aTe-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a ce Nnonyyv npbckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOETO Aa AoBeAe [0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO LLe aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxKaHe HA MaK-
CUMaIiHO AbNbIr XXUBOT Ha akKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpaifTe akymynaTopHuTe 6atepuu, npeam Te Aa ca ce
paspeauny HanbnHo. Korato 3abenexute, 4e MOLHOCTTA
Ha MHCTPYMeHTa HamansBa, BUHaru cnupaite paborara ¢
MHCTPYMeHTa 1 3apefieTe akyMynaTopHata 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuaATa.

3. 3apexpanTte akymynatopHaTa 6aTtepus npu
cTaiiHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkyMynaTopHu
6aTepuu fa ce oxnapaT, Npeau Aa rv 3apexaare.

4. 3apepeTe akymynatopHaTta 6aTepus, ako He
cTe ro M3nNon3Banu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeue OT WeCT Meceua).

UCAHME HA ®YHKLUWUWUTE

ABHUMAHMUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € M3KITHUEH 1 KaceTaTa c akymyna-
TopHaTa 6aTepus e 3BaAeHa, Nnpeau Aa perynupare
Wnu NnpoBepsiBaTe fafeHa (PYHKLMS Ha UHCTPYMEHTA.

NMocTaBsiHe n n3BaxpaHe Ha

aKymyrnartopHarta 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMN U3BAXAAHE Ha aKy-
MynaTopHaTa 6arepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanuparte unu
M3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTopHarta 6atepus.
AKO He AbPXKNUTe 34PaBO MHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6atepus, Te MoraT ja ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BV M [ja AOBEAAT 40 MOBpeXaaHe Ha MHCTPYMEHTa U1
akymynatopHara 6atepusi Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaauTe akymynaropHarta 6atepusi, st nib3a-
HEeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, Nb3raiky CbLEeBPeMeHHO
6yToHa B NpegHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTa 6arepusi.

3a pa noctaeuTe akymynatopHata 6atepus, U3paBHeTe €3N4ETO
Ha aKkymynaropHata 6atepus ¢ xneba B kopryca 1 ro nnb3HeTe
Ha MACTOTO My. BMbKHETE r0 AOKpaiA, AOKaTO Kntoyankara ro
3abPXN Ha MSICTO C ManKo npuLpaksaHe. B cnyyai Ye Bik-
[iaTe YepBEHWS MHAWKATOP B ropHaTa YacT Ha byToHa, ToBa
03Ha4aBa, 4e T4 He e (hMKCHpaHa HaMmbIHO Ha MSACTOTO CH.

A BHUMAHUE: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpa, Taka Ye YepPBEHUsT
VMHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MOXe HEBOITHO Aa U3NagHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac Uru HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHME: He VHCTanupaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi cbec cuna. Ako baTtepusita He ce
[BWXM CBOBOAHO, TS He e BGura noctaseHa NpasuiiHo.
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lNMpepna3Ha cuctema Ha

aKymyrnaropa

Jlumueeo-iioHHa 6amepusi, 0603HaYeHa cbC 38e30a
» ®ur.2: 1. MapkupoBka 3Be3ga

JInTneBo-noHHUTE Batepumn, 0603HaYeHN CbC 3Be3aa ca
cHabaeHu cbe cucTeMa 3a npegnassaHe. Tasu cuctema
aBTOMaTMYHO NPEKbCBA 3aXpaHBaHETO Ha UHCTPY-
MEHTa, 3a jJa OCUTypU NO-AbITbI XUBOT Ha akyMmynaTop-
HaTa 6aTepus.

WNHCTPYMEHTBT e cnpe aBToMaTU4HO Mo Bpeme Ha
pabota, ako To u/unu Gatepusita ca NoCTaBeHu Npu
€[HO OT CreAHUTE YCIoBUS:

MpeToBapBaHe:

MHCTPpYMEHTBT Ce M3non3Ba no HayvH, KOWTO Hanara
M3MON3BaHETO Ha MpeKaneHo MHOTO TOK.

B T031 criyyai uskrnoyeTe MHCTPYMeHTa 1 cripeTe one-
pauusaTa, KOSTO NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Cnep ToBa
OTHOBO BKItOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa NPOABLITKUTE.
AKO UHCTPYMEHTBT He CcTapTupa OTHOBO, baTtepusTta

e nperpsina. lNpu ToBa NonoxeHne octaBeTe akymy-
naTtopHata 6aTepusi Ja U3CTUHe, Npeau Aa BKMounTe
WNHCTPYMeHTa OTHOBO.

Hucko HanpexeHue Ha GaTepuATa:

OcTtaBawuaT B 6aTepusita kanauuTeT e TBbpAe Manbk,
3a ja Moxe [ia ocurypv paboTta Ha MHCTpymeHTa. B
Tasu cuTyauusi u3BageTe v 3apeseTe GatepusTa.

MHaoukaumsa Ha ocTaBalmsa KanauurteT

Ha akymynaTtopHaTta 6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.3: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
nposepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

6atepusita. CBETNMHHUTE MHAUKATOPY LLie CBETHAT 3a

HSIKOINKO CEeKYHAM.

CBeTNMHHU MHAUKATOPU OcraBaly

3apsp Ha
I D n GarepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% 8o 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MOXe fa

t He pa6oTu
npasuHo.

Jonn

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHNS
KanaumTer.

BknouBaHe

ABHUMAHME: MNpeawu aa noctaeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsiBainTe Aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HopMariHo u ce
BpbLwa B nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo Mmy.

A BHUMAHME: Korato ne pa6oTuTe C MHCTPY-
MeHTa, HaTUCHeTe GyToHa 3a 6rokupaHe oT
cTpaHa A, 3a fa 6rnokvpaTe NycKOBUsi NpeKbCcBaY
B nonoxeHue OFF (U3KI.).

» ®ur.d: 1. bnokupaly 6yToH 2. [MyckoB npekbcBay

3a fa He ce JonycHe Cny4aiiHO HaTUCKaHe Ha NyCcKoBUS
npekbcBaY, e npeasuaeH 6yToH 3a 6rokvpaHe.

3a fa cTapTuparte UHCTpyMeHTa, HaTucHeTe ByToHa

3a BriokupaHe oT cTpaHa B 1 HaTucHeTe nyckoBust
npekbcBay.

O6opoTuTe Ha MHCTPYMEHTa Ce yBenuyasaT C yBenu-
YaBaHe Ha HaTMCKa BbpXy MyCKOBUS NpekbeBay. 3a
cnvipaHe oTnycHeTe NyckoBusi npekbeBad. Cnen yno-
Tpeba BuHarn HatuckainTe ByToHa 3a 6nokvpaHe oTKbM
cTpaHa A.

CIMOBABAHE

ABHUMAHMUE: Mpeau Aa n3BbpLIMTE HAKAKBU
[eHOCTU NO MHCTPYMEHTA, 3a4bIIKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanv TON e M3KIIOYEeH M aKyMynaTopHaTta
6aTepus e nssageHa.

MoHTaX Unu AeMoHTaX Ha HoXa 3a

TPUOH

A BHUMAHMUE: Bunaru nounctaeaiite Bcuukm
CTPYXXKM MM YyXKAMN YaCTULM, NOfenHanum no
HOXa 1 oKorno ckobaTa Ha Hoxa. B npoTueeH
cnyyarn ToBa MoXe Aa AoBede A0 HedoCTaTbyHO
3aTAraHe Ha HoxXa 1 B peaynTaTt 40 CepUO3HO
HapaHsBaHe.

3a MOHTMpaHe Ha HoXa 3a TPMOH BMHAru NpoBepsi-
BalTe A4anu focTbT 3a 3aTsraHe Ha Hoxa (4acT oT
BTYyJIKaTa Ha ckobaTta Ha HoXa) € B OTKITHUEHO Nosioxe-
HUe @ BbpXY M30MaLMOHHUS Kanak, Nnpeaun Aa nocra-
BUTE HOXa 3a TpMoHa. AKO NOCTLT Ha ckobaTa 3a Hoxa
€ BbB 3ak/oyeHa nos3uums, ro 3aBbpTeTe No Nocoka Ha
cTpenkara, Taka 4Ye fja Moxe Aa ce dmkcupa B OTKIHO-
YeHO nonoXxeHve @ .
» ®ur.5: 1. JlocTt Ha ckobaTa Ha Hoxa 2. OTKMYeHO
nonoxeHwue 3. 3akno4eHo NonoXxeHne

BkapaiiTe oo ynop Hoxa Ha TpuoHa B ckobaTta Ha

Abpxava. Brynkarta Ha ckobaTa Ha Abpxada ce BbpTH

1 3aTsira Hoxa Ha TpuoHa. Ybeaete ce, Ye HOXbT Ha

Tp1oHa He Moxe fAa 6bae n3BafeH Aopy ako ce onu-

TaTe Aa ro usgbpnare.

» ®ur.6: 1. Hox 3a TproHa 2. BTynka 3a 3atdraHe
Ha HoXa
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MABHUMAHME: Axo He cte nocTaBunm Hoxa

Ha TPMOHa AOCTaTBLYHO ABLNGOKO, MO BpeMe Ha
paboTa HOXBLT MoXe Aa 6bae 3XBbPeH Heo4ak-
BaHo. ToBa MOXe [1a € U3KITYUTENHO ONacHo.

3a la feMOHTMpaTe HoXa 3a TpMOoHa, 3aBbpTeTe NlocTa

Ha ckobaTa Ha HOXa HambIHO MO MOCoKa Ha cTpernkara.

HoxbT 3a TpUoHa ce U3Baxaa, a NocTbT Ha ckobaTa Ha

HOXa ce hMKcMpa B OTKIOYEHO MomnoxeHne M.

» ®ur.7: 1. Hox 3a TpunoHa 2. JlocT Ha ckobaTa Ha
HoXa

ABHUMAHME: no BpeMe Ha BKNo4BaHe
APbXKTe pbLeTe U NPBLCTUTE CY Aaney oT nocra. B
NPOTMBEH Cryyail MOXe fa ce HapaHuTe.

3ABEJNEXKA: Ako nssagute Hoxa 3a Tp1oH, 6e3
[a 3aBbpTUTE NocTa Ha ckobaTta Ha HoXa [okpail,
TNIOCTBT MOXe Aa He ce huKcupa B OTKIOYEHA NO3n-
ums o, B Takbs cny4ay 3aBbpTETE OTHOBO NOCTA
Ha ckobaTa Ha Hoxa [oKpal, crnej KoeTo npoBepeTe
[anu NnocTbT Ha ckobaTta Ha Hoxa e (huKcupaH B
OTKITHOYEHa NO3NLMsA @ .

3ABENEXKA: Ako nocTbT Ha ckobaTa Ha Hoxa ce
Hamupa BbTPE B MHCTPYMEHTA, BKIIOYETE UHCTPY-
MeHTa 3a CekyHAa, 3a a MOXe HOXbT Aa uanese.
OTcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi OT MHCTPY-
MeHTa, Npeaun Aa MOHTMpaTe U NpemaxHeTe Hoxa
3a TPUOH.

Ek oaTtauus

ABHUMAHME: no BpeMe Ha paboTa BUHaru
NpUTUCKaKTe NNIBLTHO onopaTta KbM o6paboTBa-
HUA geTainn. AKo no Bpeme Ha paboTa onopata 6bae
npemaxHaTa Unu ce Hamupa gasned ot paboTHOTO
nsgenuve, Le Bb3HUKHE CunHa Bubpaums u/vnm orb-
BaHe, KOETO MOXe [a Npean3BuKa ornacHo cyynsaHe
Ha HoXa.

ABHUMAHME: Mpu psisaHe Ha MeTan BUHaru
HoceTe pbKaBuum, 3a Aa Npeanassarte pbLeTe U
OT NEeTALM ropeLuy CTPYXKM.

A BHUMAHME: Bunarv nanonasaiite nopaxo-
aswo obopyaBaHe 3a 3alUTa Ha ouUTe, OTroBa-
PALLO Ha TEKYLUTE HaLMOHANHN CTaHAAPTY.

ABHUMAHWE: Mpwu psAsaHe Ha meTan
BUHAaru U3non3ssanTte noAxoAsiua oxnaxaala
TEYHOCT (MAacno 3a MeTanopexeLyn MaLmHm).
HecnassaHeTo Ha TOBa 3MCKBAHE LU NPUYMHU
NpexaeBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha HoXa.

ABHUMAHME: o BpeMe Ha psi3aHe He Bbp-
TeTe HOXa.

HatucHeTe nnbTHO onopata kbM obpaboTBaHus
netann. He gonyckanTte oTckadaHe Ha MHCTpYMEHTa.
OcblUecTBETE KOHTAKT Ha HOXa Ha TpuoHa ¢ 06paboT-
BaHua fetann 6e3 npekomepeH HaTuck. MbpBo Hanpa-
BeTe BOAELL KaHas, KaTo 13Mon3BaTe No-H1CKa CKOPOCT.
Cnep ToBa u3nonasanTte No-BMcoka CKOpoCT, 3a Aa
NPOABLIKUTE pA3aHETO.

» dur.8

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

CwmMsHa Ha rpaddUTHUTE YeTKU

» ®ur.9: 1. OrpaHnunTeneH 3Hak

[MpoBepsiBanTe peaoBHO rpadpUTHUTE YETKU.
CMeHsITe ru, Korato ce U3HOCHAT A0 OrpaHnynTen-
HUs 3Hak. MogabpxaiTe rpadUTHUTE YETKM YNCTU
V fa ce ABmxaT cBobogHO B AbpxayuTe. [iBeTe rpa-
UTHN YeTkM TpsibBa Aa Ce CMEHSIT €A4HOBPEMEHHO.
M3nonseante caMo MAEHTUYHMN rPadOUTHN HETKN,

1. C nomoLlyTa Ha OTBepTKa pa3BuinTe Kanaykute Ha
yeTkoAbpXaunTe.

2. VisBapeTe M3HOCEHUTE rpaddUTHU YETKM, CrioKeTe
HOBUTE U 3aBUIATE KanavkmTe Ha YeTKoabpXKauuTe.
» ®ur.10: 1. Kanayka Ha YeTkogbpxay

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HALEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynupaHeTo TpsibBa fa ce u3BbpLIBaT OT
YMbIHOMOLLEH CepBU3 UK habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pe3epBHM YacTu oT Makita.

AOMBbIHUTENHU

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UNu HaKpanHULM C BalLmnA
UHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13ron3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKpaHWULM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHv NoBpeau. MianonasanTe CbOTBETHUS akce-
coap U1 HaKparHKK camo Mo npegHasHaveHue.

AKO “MaTe Hyxzaa oT noMoLy 3a noseye nogpobHocTH

OTHOCHO Te3M akcecoapu, ce 0GbpHeTE KbM MECTHUSI

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a TpuoH

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTpovictBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKII0YEHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnnyHu B
pasnuuHuTe OgbpXaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DJR186
Duzina zamaha 32 mm
Zamaha po minuti 0-2.800 min™
Maks. kapaciteti rezanja Cijev 130 mm
Drvo 255 mm
Nazivni napon DC 18V
Ukupna duzina 486 mm
Neto teZina 3,5-3,8kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za piljenje drvenih, plasti¢nih i zelje-
znih materijala.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A\ UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (an, g): 13,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje drvenih greda

Emisija vibracija (an we) 12,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

truinim ud . Uili ozbilini lied 2. Ne rastavljajte bateriju.
strujnim udarom, pozarom il 0zbfjnim ozjedama. 3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
S " . .. prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
acuvajte sva upozorenja 1 UpUte mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.
radi kasnijeg koriste nja_ 4. Ako vam elektrolit dospije u ogi, isperite ih
Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
elektriéni (kabelski) alat ukljuen u struju il na beZigne Tako mozZete izgubiti vid.
elektricne alate (na baterije). 5. Nemojte kratko spajati bateriju:
Si - vax (1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
igurnosna upozorenja za bezicnu ljivim materijalima.
p||u |ISICjI rep (2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
1. Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko- nica itd.
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj (3) Ne izlazite bateriju vodi ili kii.
rezni dodatak moze doci u dodir sa skrivenim Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
Xg((jjilc':c(;mzoie:;;gsgitﬁozﬂlsg\iesg 383'; :pon protok struje, pregrijavanje, mogucée opekline
a ¢ak i kvar.
izloZzene metalne dijelove elektrinog alata i ruko- P . . . I .
vatelj moze pretrpjeti elektriéni udar. 6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
) eratura moze premasiti 50 °C.
2.  Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za P . P T . . -

. . DT P 7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
osiguravanje i uévrséivanje izratka na stabilnoj ostecena ili botouno istrosena. Bateriia moge
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo Cini ga eks Iodiratilil vztri : !
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole. 8 P pt d bat ispadne ili da i

3. Uvijek Koristite zastitne naogale. Obiéne ili  arite  am baterljane ispadne [ da e he
sunéane naocale NISU zastitne naocale. o L .
. . L " Lo 9.  Ne koristite oStecene baterije.
4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provjerite ima . . . .
li u izratku bilo kakvih &avala i uklonite ih prije rada. ~ 10- Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
5 Nemojte rezati prevelike izratke bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
’ B . L T Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
6.  Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako ljaju npr. dobavljagi ili $pediteri, moraju se postovati
<3|a list ne Edara u pod, klupicu za rad i sli€no. posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
7. Cvrsto drzite alat. Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
8.  Prije uklju€ivanja sklopke provjerite da list pile savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
ne dodiruje izradak. moguce podrobnije nacionalne propise.
. Drzite ruke podalje od dijelova koji se kreéu. Prekrijte ltrakom ili zastitite ot\'/orene kon_takte ilbatt_eriju
10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju- zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.
&ivo drzeéi ga u ruci. 11. Priqr_iavajt_e se Iok__alnih zakonskih propisa za
11, Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljuite i zbrinjavanje baterija. o
priéekajte da se list u potpunosti zaustavi. 12.  Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

12. Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada; mogu
biti izuzetno vruéi i mogli bi vam ope¢i kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako
to nije potrebno.

14. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator za materijal s kojim radite i namjenu.

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

15.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
siéne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Procitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu 10 °C i 40
°C. Vruéu bateriju prije punjenja ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SL.1:

1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jeziCac na bateriji s utorom u kucistu
i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na
gornjoj strani gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom mozZe slu¢ajno
ispasti iz alata, $to moze dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav za zastitu baterije

Litij-ionska baterija s oznakom zvjezdice
» Sl.2: 1. Oznaka zvjezdice

Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su susta-
vom zastite. Ovaj sustav automatski prekida napajanje
alata da bi produzio vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat i/ili baterija
nadu u sljedeéim uvjetima:

Pod optere¢enjem:

Alat pri radu povlagi iznimno veliku koli¢inu struje.

U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale
preoptereéenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.
Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala. U tom sluaju
ostavite bateriju da se ohladi prije nego ponovno ukljucite alat.

Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije prenizak je i alat nece raditi.
U tom slucaju uklonite i napunite bateriju.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske ulo$ke s indikatorom

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D !| kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Uklju€ivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A\ OPREZ: Kada alat ne koristite, pritisnite

gumb za blokadu s A strane kako biste zakljucali
ukljuénoliskljuénu sklopku u polozaju ,,OFF*.

» Sl.4:

1. Gumb za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na
sklopka

Gumb za blokadu postoji kako biste sprijecili slu¢ajno
povlacenje ukljuénol/isklju¢ne sklopke.

Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu s B
strane i povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Brzina alata poveéava se poveéanjem pritiska na
ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje alata otpu-
stite ukljuénof/iskljuénu sklopku. Nakon uporabe uvijek
pritisnite gumb za blokadu s A strane.
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje lista pile

lisicji rep

AOPREZ: Uvijek ogistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne ucinite, moze doci do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Za postavljanje lista pile lisi¢ji rep rucica za stezanje
lista (dio steznog rukavca lista) mora biti u otpuStenom
poloZaju @" na izolacijskom poklopcu prije umetanja
lista pile lisi¢ji rep. Ako je rucica za stezanje lista u
fiksnom polozaju, zakrenite rucicu za stezanje lista u
smijeru strelice tako da se moZe blokirati u otpuStenom
polozaju Gﬁm
» SL1.5: 1. Rucica za stezanje lista 2. Otpusteni polozaj
3. Fiksni polozaj

Umetnite list pile lisiGji rep u pinolu drzaca lista Sto dalje.
Pinola drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile
lisi€ji rep ne bi smio izadi ¢ak i ako ga pokusate izvuéi.
» SI.6: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

A\ OPREZ: Ako ne umetnete list pile lisicji rep
dovoljno duboko, moze doc¢i do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moze biti vrlo opasno.

Za uklanjanje lista pile lisi¢ji rep zakrenite rucicu za
stezanje lista u smjeru strelice do kraja. List pile lisicji
rep se uklanja, a rucica za stezanje lista fiksira se u
otpustenom polozaju u?

» SI.7: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Rugica za stezanje lista

A\OPREZ: Driite ruke i prste podalje od poluge
tijekom ukljucivanja i iskljucivanja uredaja. U
protivnom moze do¢i do tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Ako list pile lisi¢ji rep uklonite bez
zakretanja rucice za stezanje lista do kraja, rucica
se mozda nece blokirati u optustenom polozaju u?
U tom slucaju ponovno do kraja zakrenite rucicu za
stezanje lista pa zatim provjerite je li se rucica za
stezanje lista blokirala u otpustenom polozaju o
NAPOMENA: Ako se poluga stezaljke lista nalazi
unutar alata, ukljucite alat samo na sekundu da list
izade van. Prije postavljanja ili uklanjanja lista pile

lisi¢ji rep izvadite bateriju iz alata.

AOPREZ: Uvijek &vrsto pritisnite papuéicu na
izradak tijekom rada. Ako je papucica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, moze doci do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, $to mozZe uzrokovati opasno
pucanije pile.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-

tili ruke od vrucih letecih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu
za o€i koja odgovara trenutaénim nacionalnim
standardima.

A OPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne ucinite, doc¢i ¢e do preranog trosenja lista.

AOPREZ: Nemojte izvijati list tijekom rezanja.

Pritisnite papucicu €vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odskogi. Lagano postavite list pile lisi¢ji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni Zlijeb koristeéi manju
brzinu. Potom koristite vec¢u brzinu za nastavak rezanja.
» SI.8

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Zamjena ugljenih éetkica

» S1.9: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene Cetkice.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
mogu skliznuti u drzage. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

1.  Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pri¢vrstite poklopce drzaca Cetkice.

» S1.10: 1. Poklopac drzaca Cetkice

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisiji rep

Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR186
[onxuHa Ha yaap 32 Mm
Ynapu Bo MuHyTa 0-2.800 muH.”
Makc. kanauuTeT Ha cevere LleBka 130 mm
[pso 255 Mmm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
BkynHa gomkuHa 486 Mm
HeTo TexuHa 3,5-3,8«kr

. Mopaau HalaTta KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBatkse 1 pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa u HajTelwkaTa komGuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja
3a eNeKTPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnu1Ba KaceTa 3a 6aTepuja U NonHau

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope Moxe Aia He ce A0CTarnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XMBeeTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum M NonHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTto kakBu 61no nomHakem kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuk of nospega u/mnu
noxap.

HameHeTa ynotpe6a APEQYNPEQYBAHKSE: Jaunnara na

BUOpauuunTe npm PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
AnaToT e HaMeHeT 3a Nunewe APBEHN, NNACTUYHN 1 anaToT MOXe Aa ce pa3niMkyBa o4 HOMUHanHarta
KenesHu mMatepujanu. BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of, HA4YMHOT Ha KOjLITO

Ce KOpPUCTU anarToT, 0Co6GeHO oA Toa Kako Bua
padoren warepvjan ce opatoryea
AHPE,C{YHPE,CIYBAH::E: MorpwxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
; ’ Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu hakTUUKnTe
gﬁ?a:? ;‘:::a(! KH)? 3?%?/1 )(LWA) :95dB (A) YCIOBM Ha yrioTpe6a (3eMajku MM npeaBung cuTe

: [enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha KOra enieKTPUYHUOT anat e UCKITyuYeH U Kora
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe e namepeHa Bo paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U

MOXe Ja ce KOPUCTK 3a crnopeayBake anaTtu. BM6pauMM

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoOCT(1) Ha

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocTt co EN62841-2-11:
HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 84 dB (A)

HOMWHanHaTa jayvMHa Ha Bubpaunute moxe ga BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BekTopcka cyma Ha
Ce KOPUCTU U1 Kako NpennMmnHapHa npoueHa 3a TpW OCKW) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
N3MOXEHOCT. PaboTeH pexum: cederse WTuLm

Wnpere Bnbpaumum (ang): 13,0 m/c?
Orcranysare (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum: ceverbe ApBeHn rpeamn
LWunpere Bubpaumnu (anws) 12,5 m/c?
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c’
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApPAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia Ce KOpWCTU 3a cropedyBaHe anaTu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeAaHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
ja4ynHa Ha BMGpaunnTe Moxe Ja ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHoCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe fAa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO

ce KOPUCTYM anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: MNorpuxeTe ce aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KnTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKINYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKIyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

Deknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTa 3a KOPUCHUKOT.

OnwTH ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatu

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauuu u cneuudukaumm gageHu co
eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce no4nTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHu Noaony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap W/unu cepnosHy NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBaka
M ynaTcTBa 3a la MOXe NOBTOPHO
Ja ru npoyurare.

Mog TepMUHOT ,enekTpuYeH anat* Bo npefynpenysatara
Ce MVCMM Ha BaLLMOT eneKTPUYEH anat koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepun (6e3xn4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

6e3xnyHaTa peLMnpoyHa nuna

1. [pXeTe ro anaToT camo 3a U3onmpaHuTe
ApXauu Kora BpLumMTe pa6oTu npu Kom
AOAATOKOT 3a cevyer-e MOXe Aa Aojae BO Aonup
CO CKpWeHM Xuum. [lonatounTte 3a ceverbe LTo
ke ponpart xwLa nog HanoH Moxart Aa ja npeHecat
cTpyjaTa A0 MeTanHuTe 4eroBy Ha anaTtoT 1 Aa
npean3BukaaT CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

2. KopucTeTte cTerv unu apyr npakTMyeH Ha4nH
3a [ja ro 3auBpcTUTE M NOoTNpeTe MaTepujanor
Ha cTabunHa nnatdopma. AKo ro gpxuTe
maTepwjanoT co paka Ui ro HasarnyBare Ha
TenoTo, ke buae HectabuneH U Moxe Aa gosene
no ryberbe koHTpona.
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3. Cekoraw KopucteTe o4una unu 3awTUTHU
ouuna. ObM4HM oumnna unm oumna 3a coHue HE
CE 3awTtuTHM oumna.

4. WUsbGerHyBajTe ceuyerse wajku. MpoBepete ganu
MaTepujanoT uma LWajku 1 oTcTpaHeTe rv npep,
Aa noyvHete Aa pabotute.

5. He ceuyeTe maTepujanu wrto ce nperonemm.

6. TMNpoBepeTe Aanu e npa3Ho NoA MatepujanoT
npep Aa ceyeTe, 3a Aa He YAPU HOXOT BO
noAoT, paboTHaTa Maca UTH.

7. LiBpcTo ApxeTe ro anaTor.

8. BHuMaBajTe HOXOT fia He ro gonupa
paboTHUOT MaTepujan npen Aa ce BKIy4u
NpPeKnHyBayoT.

9. [OpxeTe ru paueTte noganeky of NoABUXHUTE
[eroBu.

10. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4eH. Pabortete co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paue.

11. Cekoralu UCKNy4YyBajTe ro eNieKTpUM4HUOT anat
Y YekajTe coceM fia cConpe HOXOT Npea aa ro
TPrHeTe HOXOT oA MaTepujanor.

12. He ponupajte rvu HOXOT UNK MaTepujanoTt
BeAHal no pa6ortara, 3aToa WTo MoXaT
Aa 6uaaT MHoOry Xelwku U aa Bu ja nsropar
KoXara.

13. He paboteTte co anaTtoT 6e3 onToBapyBate
Kora Toa He € HeONXo4Ho.

14. Cekoralu KOopucTeTe rm COOABETHUTE Macka
3a npas/pecnupaTtop 3a maTepujanor Koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpMMeHa.

15. Hekou maTepujanu cogpkaT XxeMUKanum LwTo
Moxar Aa 6upat otpoBHU. N3berHyBajTe
BAMLWIYBak€e Ha NpawnHaTa u usberHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnegete
r'M ynaTtcTBaTa of, NpOU3BOAUTENOT Ha
Matepmjanor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMo4YnTyBaweTO Ha 6e36eAHOCHMUTE
npaBuna HaBei€HW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Tlpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6artepujarta, (2) 6aTepujara u (3) npoussopoT
WTO ja KOpUCTH BGaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6arepujaTa.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTo cTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3rOPeHULN, Na Aypu u
ekcnno3suja.
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4. AKo eneKkTponuT HaBne3se BO BalLUTE O4U, COBeTVl 3a onp)KyBallbe MakcumaneH

MU3MUjTe I co YnucTa Boga u nobapajre

MeAMUMHCKa Hera BegHalw. Toa Moxe Aa pa60TeH BeK Ha 6aTepV|jaTa
pe3ynTupa co ryGetse Ha BaWMoT BUA,. 1. 3aMeHerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujarta npeg

5. He npeausBuKyBajTe cnoj Ha KaceTaTa 3a LlenocHo Aa ce ncnpasHu. Cekoraw 3anupajre
6aTepujara. ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB 3a baTepujara kora ke 3a§ene>xme Aeka
npoBoOANUB MaTepwujan. anartoT AaBa noMana MOKHOCT.

(2) W3BernyBajTe aa ja yyBaTe kaceTaTa 2.  Hukoralw HemojTe Aa NOMHWUTE LIENIOCHO NMOMHa
3a 6aTepuja BO cag co APYrv MeTanHu kaceta 3a 6atepuja. lpekymepHOTO NonHewe
npeaMeTH Kako LTO ce LAjKU, MOHETU U ro ckpaTyBa paboTHWOT Bek Ha GaTepujaTa.
cn. 3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha

(3) HawusnoxysajTe ja KaceTaTa 3a Temnepatypa oA 10°C - 40°C. lossoneTe
GaTepujaTa Ha BoAa UNu JoOXA,. 3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu

KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa npep Aa ja cTaBuTe Ha NMOMHeke.

npeAn3BuKa roneMm NpoTOK Ha eneKkTpuyHa 4. TlonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata AOKONKY He

eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMN U3ropeHnULm, na ja kopucTuTe noponro Bpeme (noBeke oA WwecT

AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo. Meceum).

6. He cknagmpajte rm anaToT U Kacetara 3a
6aTepujaTa Ha MecTa Kaje WITO TeMnepaTyparta
MOXe fa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.

7. He nanere ja kacetata 3a 6aTepujaTa nypu M A ¢y IJ.M MTE

U KOra € MHOry owiTeTeHa urnm uenocHo

nortpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata moxe na ABHMMAHME: Mpea cekoe Haroaysare

eKcnno.qv!pa ako ce: CTaBu BO OraH. WNU NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
8. BHMmaBajTe Aa He ja ucnywTUTE UNK yapUTe MCKnyyeH n 6aTepujaTa e n3BageHa.

GaTtepujaTa.

He kopucTeTe owrteTteHa 6aTepuja. MOHTU parse UNn oTCTpaHyBak-e Ha

10. CopapxaHuTe 6aTepun CO NMUTUYMOBU jOHN
ce NoAnoXHu Ha ycnosuTe Bo Mpaeunara 3a
onacHu npegmeTH.

KaceTarta 3a 6arepujaTa

3a KomepLujaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TpeTy A BHUMAHME: Cexoraw ncknyuysajre ro

nvua v nocpeaHuun, Mopa aa ce crnejat anaToT npes CTaBak-€TO UNN BafeHeTo Ha

;OCB6HVIT6 YCNOBY Ha nakysatbara VIJ'II/éOBHaKVITe. kaceTara 3a 6aTepujara.

pU MOATOTOBKa Ha NPeAMETOT Koj Tpeba Aa ce

W1CMIpaTy, KOHCYNTUPAjTE Ce CO eKCMepT 3a onacHM ABHMMAHME: ApxeTe rv anaToT 1 kacetara

matepujanu. McTo Taka, cregeTe r NoTeHLmujanHo 3a 6atepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe unm

NOAETANHUTE HALMOHANHW NPaBUNa. BapvTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKo He 1 ApxUTe

3aneneTe v co NennuBa neHTa U Mackupajte UBPCTO anatoT v kacetata 3a 6atepujara, Tve MoXe

r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTW, a BaTepujaTa cnakysajTe Aa ce nuskar oA BalmTe paue 1 Aa AojAe A0 HUBHO

ja, Taka LUTO HeMa [a ce ABWKM CrIoBOAHO BO olUTETYBakE, Kako 1 10 TerlecHa nospesa.

nakyBak-€eTO. » Cn.1: 1. LpseH nnaunkatop 2. Konue 3. Kacera 3a
11. TounTyBajTe rv NoKanHUTe 3aKOHCKU NMPONUcH 6atepuja

LITO ce oHecyBaar Ha dpratbe BO oTnaj Ha ) )

GaTepujara. 3a fa ja usBaguTe kacetara 3a 6atepujara, nosneyerte

ja op anatot foaeka ro nuarate KONYeTo Ha npeaHaTa

12. KopwucTeTte ru 6atepunte camo co
P P cTpaHa Ha kacetaTta.

npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.

MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte 3a BMeTHyBatbe Ha kaceTara 3a Gatepujara,
npor3BoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap, nopamMHeTe ro jasuyeTo Ha kaceTtarta co xneboT BO
npekyMepHa TOMMMHa, eKCrnoanja unn KYKMLLTETO M NIN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
1CTeKyBatb€ Ha eNeKTPONUTOT. fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
YYBAJTE 'O YAOATCTBOTO maro KnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
- MHOMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa of Komn4eTo, Toa 3Hauu
MABHUMAHME: KopucTteTe camo opuruHanuum A1SKA HE © 3aKiyena USTOCHO BO MECTo.
6artepum Ha Makita. KopucterweTo HeopuriHantu ABHUMAHUE: Cexoraw MOHTMpajTe ja
6aTtepuu Ha Makita unu 6atepum WTO ce M3MEHETH KacetaTa 3a 6aTepujaTa LeNnocHo Aoaeka
MoOXe aa peaijTMpa €O pacnykyBatbe Ha 6aTepujata, LIPBEHWOT MHAMKATOP He ce naracke. Bo
NPEeAnSBUKYBaJKI NOXap, TenecHa nospeaa n CMPOTMBHO, MOXe HEeHaAejHO Aa 1cnadHe of anartot
owiTeTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLITW NpeaM3BUKyBajki BU NOBPEAA BaM UMW Ha HEKOj ApYT
rapaHumjata Ha Makita 3a anatoT 1 nonHa4oT Ha okony Bac.
Makita.
ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepmjaTta Ha cuna. Ako kacetata
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuITHo.
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CucTtem 3a 3awTuTa Ha 6atepujata BknyuyBame

Jlumuym-joHcka 6amepuja co o3Haka Ha see30a
» Cn.2: 1. O3Haka Ha sBe3fa

JInTnym-joHckute B6atepum co 03Haka Ha sBe3fa

ce onpeMeHu co 3awTuteH cuctem. OBoj cuctem
aBTOMAaTCKM ro MPekMHyBa HamnojyBak-eTo Ha anartoT 3a
[a ro npogoskn paboTHNOT Bek Ha 6aTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKu ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anatot u/unu 6atepwujata ce HajaaT Noa eaeH of
CnefHvBe YCroBK:

lNMpeonTtoBapeHOCT:

Co anatoT ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO NpPeau3BKKyBa

TOj la MOBReKyBa HEHOPMarnHO BUCOKA eNekTpuyHa
eHepruja.

Bo TakBa cuTyauuja, UCKknyyeTe ro anatoT u

3anpere co NpumeHara Koja npeaussKKkana Heroso
npeonTtoBapyBake. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

Ako anaToT He ce BkIyuu, 6aTepujaTta e nperpeaHa. Bo
oBaa cuTyauuja, octaBeTe ja batepujata ga ce u3nagu
npez NoOBTOPHO Aa ro BKITy4nTe anaror.

Hu3ok HanoH Ha 6aTepujaTa:

MpeocTaHaTnoT kanauuTet Ha 6aTepujaTta e npeman

1 anaTtoT He Moxe Aa paboTtu. Bo oBaa cuTyauuja,
n3Bagere ja u HanonHete ja 6aTepujata.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.3: 1. WHpukaTtopcku nambuuky 2. Konve 3a
nposepka

MpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTarta

3a GaTepujaTta 3a ykaxyBare Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHgukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOIIKY CeKyHAM.

WUHaukaTopcku naméuyku MpeocTtaHat
I |:| n KanauuTteT
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% £0 25%

000

Hanonwere ja
GatepvjaTa.

A
UL

JOmn

Batepujata
mMoxebu e
HeucnpasHa.

ABHUMAHUE: MNpea na ja craBute Gatepujata
BO anartoT, npoBepeTe ro NPeKuHyBa4yoT Aanv
hyHKLMOHUPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

A BHUMAHMUE: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
TYpHeTe ro KonuyeTo 3a 6rnokupatse o cTpaHara

A Bo nosuuuja OFF (UCKITYYEHO) 3a aa ro
6rokupare npeKuHyBa4or.

» Cn.4: 1. Konue 3a ogbnokupame 2. [MpeknHyBay

3a fa crnpeynTe NpekrHyBa4oT cryyajHo fa ce
noeneve, o6e3beaeHo e konye 3a Grokmpame.

3a [a ro BKMyuynTe anaToT, NPUTUCHETE o KON4eTo

3a Briokupatse of ctpaHarta B v nosneyete ro
NpPeKMHyBaYoT.

BpauHaTta Ha anaTtoT ce 3rofiemyBa CO 3rofieMyBakbe
Ha MPUTUCOKOT BP3 NpekMHyBayoT. OTnywwTeTe ro
npekvHyBayoT 3a Aa conpeTe. Mo ynotpebaTa, cekorawl
npuTUCKajTe ro KonyeTto 3a 6nokupane of cTpaHata A.

COCTABYBAH

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBarse UM
npoBepkKa Ha anarorT, cekoralu nposepyBajTe Aanu
e uckny4eH u 6atepmjaTa e usBageHa.

MOHTVIpaH:e Unn oTCTpaHyBake Ha

ce4vyunsioTo oa yﬁonHaTa nuna

A BHUMAHMUE: Cexoraw ncumcrete rv cute
AenKaHuuyM UNu TyFu Tena Kom ce Ha cevunoTo
n/unu cTeraTta Ha HOXOT. Bo cnpoTuBHO, MOXe aa
[10jAie 10 HEOBOITHO 3aTerHyBakke Ha CeYMIoTo, a
Toa MOXe [ja Npean3BMKa CeprosHa finyHa nospeaa.

3a fa MoHTUpaTe ceunno Ha yboaHaTta nuna, cekoratu
npoBepyBajTe Janu paykaTa Ha cTerata Ha ce4nnoTo
(Oen of KoluynkaTa co cTera Ha Ce4unoTo) e Bo
oTnywTeHa nosuuuja @ Ha KanakoT 3a usonauuja,
npes Aa ro ctaBuTe CeYMNoTo Ha nunata. AKo padkaTta
Ha cTeraTa of Ce4unoTo e Bo (oukcmpaHa nosmuuja,
poTMpajTe ja HaJecHO 3a la MOXe [a ce 3akilyyu Bo
OTNyLTEHA No3uumja @-.
» Cn.5: 1. Pauka Ha cTera Ha ceuuno 2. OnywteHa
nosuumja 3. PukcupaHa nosuuuja

CraBeTe ro HOXOT 3a peuunpoYHa nuna Bo cTeraTa 3a

HOXOT A0Kpaj. PakaBoT Ha cTerata 3a HOXOT ce BPTU U

ro dmKcmpa HOXOT 3a peuunpoyHata nuna. Ocurypete

ce eka peLunpoYHMOT HOX 3a NunaTa He Moxe Ja ce

n3Baau Aypu v kora ce obuayeate fa ro ussneverte.

» Cn.6: 1. Hox 3a peuunpoyHa nuna 2. Pakas Ha
cTeraTta Ha HOXOT

HAMOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0fi yCNOBUTE Ha
Kopuctewe 1 ambreHTanHata Temneparypa,
MHAMKaumMjaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

A BHUMAHMUE: Ako we ro crasuTe HoxoT 3a
peuMnpoYHa Nuna JOBOSTHO ANaboKo, HOXOT

3a peLMnpoYHa Nuna Moxe Aa ce ucdpnm
HeoveKyBaHO BO TEKOT Ha paboTereTo. OBa Moxe

na 6yae MHory onacHo.
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3a ga ro ussaguTe ceunnoTo og yéoaHarta nuna,

poTupajTe ja paykara Ha cTerata Ha Ce4YMsioTo HagecHo,

BO MpaBeL, Ha cTpernkaTa Aokpaj. CeuynnoTo Ha

y6ogHaTa nuna e u3BafeHo, a padkarta Ha cterata Ha

CeyunoTo e ukcMpaHa Ha cakaHaTta noauuyuja @ .

» Cn.7: 1. Ceuuno Ha ybogHa nuna 2. Payka Ha cTera
Ha ceuunno

ABHUMAHUE: [pxeTe ru paueTe U NPcTUTe
nopaneky oa pavykaTta BO TEKOT Ha MeHyBaH€TO.
Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae Ao pU3nYKn
nospeam.

HAMOMEHA: Ako ro oTCTpaHuTe CeYnnoTo Ha
nunata 6e3 LenocHo Ja ja uapotupare padkara Ha
cTeraTa o/} Ce4MnoTo, MOXHO e paykaTta fa He ce
6rnokupa Bo OTMyLUTeHa nosuuuja ES' Bo oBoj cnyyaj,
NOBTOPHO LIENOCHO POTUpPajTe ja paykarta Ha cTeraTta
0[] ceyunroTo, a noToa NpoBepeTe Aanv Taa ce
3aKny4una Bo oTnyLuTeHaTa nosuuvja M- .

HAMOMEHA: Ako cTeraTa 3a HOX € NoCTaBeHa BO
anaToT, BKIly4YeTe ro anaToT camo cekyHAa 3a Aa
MOXe Aa ce u3Baam HoxoT. M3BaaeTe ja kaceTaTa 3a
GaTtepuja og anaToT npej MOHTaxa Unu Bagexe Ha
HOXOT Ha nunara.

PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw NPUTUCHYBajTe ja
nanyvara LiIBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha
paGoTeHeTo. AKO ja OTCTpaHUTe nany4ara unm

ja ApxuTe nopaneky of MatepujanoT BO TEKOT Ha
paboTereTo, ke ce nojasaT CUMHW BUGpaumu un/
UNW CBUTKYBAHE, MO LLITO CEYUINOTO MOXE Aa NykHe
onacHo.

MABHUMAHME: Cekoraw Hocete pakasuum
3a ga rv 3awTuTeTe paueTe of feTa4yku Bpenu
OenKaHULM Kora ce ceye MeTarn.

MABHUMAHME: Cekoraw HoceTe coopnBeTHa
3alWTUTa 32 O4M KOja e BO COrNacHoCT Co
BaXXeUKNUTe HaUMOHAaNHN CTaHaapau.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTtete
coopBeTeH pasnagyBay (Macrno 3a cevere) kora
ceyeTe MeTar. Bo cnpoTveHO, MOXe Aa A4ojae 4o
3HAYMTENHO abere Ha HOXOT.

ABHUMAHUE: He NomMecTyBajTe ro HOXOT

HeHafAejHo 3a Bpeme Ha ceyeHeTo.

MpuTncHeTe ja kabenckaTa cnojHuLa Bp3 Matepujanort.
He possonyBajTe Aa OTCKOKHe anaTot. HoxoT 3a
peumMnpoYHa nNuna Heka fojae BO NIeCeH KOHTaKT co
paboTHuoT matepujan. MpBo, HanpaseTe Npo6eH
xneb co nomana 6panHa. MNoTtoa co noronema 6pavHa
npogorkeTe fa ceyere.

» Cn.8

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH W KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3ameHa Ha KapOOHCKUTE YEeTKUYKMN

» Cn.9: 1.[paHunyHa o3Haka

PenoBHo npoBepyBajTe M Kap6OHCKUTE YETKUYKU.
3ameHeTe 1 Kora ke ce uctpowuar Ao rpaHuyHaTa
o3Haka. OppxyBajTe rm KapOOHCKUTE YETKUYKM

4YMCTU 3a Aa BrieryBaat BO ApXKaunTe HenpeyeHo.
[BeTe kapboHckm YeTknuky Tpeba ga ce 3ameHat
ncroBpemeHo. KopucTtete caMo MaeHTUYHN KapboHCKn
YETKUYKN.

1. M3BageTe rv kanauntara Ha ApXaynte Ha
YeTKUYKUTE CO oaABpTKa.

2. WsBapete ru ucTpolueHnTe kapboHCKY YeTKUYKY,
BMETHEeTEe ' HOBUTE U CTEerHeTe rm Kanauntara Ha
ApXavnTe Ha YeTKUYKUTE.

» Cn.10: 1. [dpxay Ha yeTkn4ka

3a na ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBaraTa unm
potepyBanaTta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBuUCHM nnn habpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu oa Makita.

L AJEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gogaroum

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTEH€E CO anaToT o4
Makita neduHupan Bo ynatcrBoro. Co KopucTere
Apyr npubop vnu oaaToLm MoXe [ja Ce U3NoXUTe Ha
pu3unk o TenecHu nospean. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Ako B/ Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO JIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

. HoxeBu 3a peuunpoyHa nuna
. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTa MoXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3fnvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DJR186
[yxuHa yaapa 32 Mm
Ypapa y MUHyTY 0-2.800 muH"
Makc. kanauuTeT pesara Lles 130 mm
[pso 255 Mmm
HomwuHanHm HanoH DC18V
YKynHa gyxuHa 486 Mm
HeTo TexuHa 3,5-3,8 kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor cTpaxuBara n paasoja 3agpxaBaMo NpaBo n3MeHa HaBe4eHUX TEXHUYKUX

nogartaka 6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuudukauvje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.
. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

CTaHOBaHa.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi noBpeae numm noxap.

Anart je HamereH 3a TecTepucare ApBeTa, NnacTuke n
mMaTtepujana Koju cagpxe ABOBaneHTHO reoxhe.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-11:

HuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BubpaLmja ce Takofje Mory KOpucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOoLieHy N3MN0XEeHOCTU.

AYNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUIHOr
anarta MoXe ce pas3nMKoBaTh of AeKnapucaHe
BPeQHOCTM y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTucdnkoBanmn 6e3begHoOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCroBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paauv y npa3HoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHaapay EN62841-2-11:
Pexwvm papa: pesare nnoya

BpeaHocTt emucuje Bubpauuja (ang): 13,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum papa: pesare ApBEHVX rpeaa

BpeaHocT emucuje Bupaumja (anws) 12,5 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoCTH
Bubpauuja cy usmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBare anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BuGpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenMUHapHy NpoLieHy U3MN0oXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMnja TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocT1

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBMMA.

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpn4yHe anarte

A\YN0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCnopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anart. HenoluTtoBawe CBUX Jone
HaBeaeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe 13a3BaTtu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCcH
Ce Ha eneKkTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

GeXu4yHy NoBpaTHY TecTepy

1. EnekTpu4Hu anat gpxuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kaga o6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju MmoryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoauvpHe ckpuBeHe BoaoBe. Pe3Hu npubop koju
[OAVPHE CTPYjHM kabn MoXe Aa CTaBu Nof HamoH
M3MNOXEHe MeTarnHe [enoBe eNleKTPUYHOr anara u
M3MNOXW pyKoBaoLia CTPYjHOM yAapy.

2. YnotpebuTte cTery unu Ha HeKv Jpyru Ha4mH
NpUYBpPCTUTE NpeaMeT Koju obpahyjeTe Ha
cTabunHy noBpLWHY. [ipxare npeameTa
obpage pykoM WUnu y3 TENO YUHU ra HeCTabunHUm
1 MOXe Aa foBefe A0 rybuTka KoHTpone.

3. YBeK KOpuCTUTe 3aluTUTHE Haoyape unm
3alWTUTHY Macky. OGMyHe Hao4yape 3a BUA Unu
cyHue HUCY 3awTutHe Hao4vape.

4. WUsberaBajTe cevetbe ekcepa. Mpernenajre
[a nu y npeameTy o6page uma ekcepa u
YKIOHUTE UX Npe paaa.

5. HemojTe ga ceyete npeBenuku npeamet obpaae.

6. Mpe ceyera npoBepuUTe Aa Nu je pacTojare
oaroBapajyhe nsa npeamerta o6paae kako nucT
He 61 yaapwo o noAa, pagHy NOBPLUUHY UTA.

7. YspcTo ApXuUTe anar.

8. YBepwuTe ce Aa nucT He AoAupyje npeamer
o6pape npe ykibyunBawa npekuaaya.

9. Pyke ppxuTe Aar-e o NOKPeTHUX AernoBa.

10. HemojTe Aa octaBrbaTte ykrbyyeH anart. Anat
YKIby4UuTe camo Kaja ra ApXxute pykama.

11.  YBeK UCKIbyuuUTe U cauyekajTe Aa ce nNUCT
TecTepe NOTNYHO 3ayCcTaBu Npe yKnakwakba
nucra ca npegmeta obpage.

12. Iuct Tectepe unu npeamet obpaae HemojTe Aa
poavpyjeTe ogmax nocne 3aBplueTka pasa jep mory
Aa 6yay Bpno Bpyhu n MmoxeTe Aa ce onevete.

13. HemojTe HenoTpe6GHO pykoBaTH anaTom 6e3
ontepehema.

14. YBek kopucTuTe oarosapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma papure.

15. Heku maTepujanu cagpxe xeMmukanmje koje
Mory ga 6yay orpoBHe. ByauTte onpe3Hu aa He
61 goLluno Ao yAucaka npalnHe UK KOHTaKTa
ca koxoM. CneauTe 6e36eqHoCHe nopgaTke
poGaBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONuUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHOCe Ha OBaj NPOU3BoA ycrea
YMkbeHuLe Aa cTe npou3BoA Ao6po yno3Hanm

W CTEeKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM yNyTCTBY MOry foBecTU Ao
TellKMX TeNnecHMX nospeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHocCe Ha ynoxak 6atepuje

1. TMpe ynotpe6e ynoiuka 6artepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepumju un (3)
npou3Boay Koju KopucTu 6arepujy.

2.  HemojTte pa packnanare ynoxak 6atepuje.

3. Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuno, oamax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa
[oBeAe A0 pPU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux
OMeKOoTHHa, Na Yak 1 eKkcnnosuje.

4. AKO eneKTponuT AoCMe Yy 04u, ucrnepute nx
4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aaa AoBene Ao rybutka suaa.

5.  Hemojrte na u3asuBare Kpatak cnoj ynoluka 6atepuje:
(1) HemojTe poanpuBaTH NpuKIbY4Ke 6UNo

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknagulLTeH€ yrowka
6aTepuje y KyTuju ca gpyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBYnhu
uTA.
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(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAU UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BemvKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaksa.

6. HemojTe Aa cknaguwTUTE anat u ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
Aa pocTUrHe unu npematum 50°C (122°F).

7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoavpa y BaTpu.

8. MMasuTe ga He ucnycTuTe U He yaapuTte
G6artepujy.

. Hemojte na kopuctute owreheny 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y onacHUX mMatepuja.
Mpunukom komepLmjanHor Nnpeso3a, HMp. o,
cTpaHe Tpehux nuvua 1 NnpeBo3HKKa, Mopa ce
obpaTtnT nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe nakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4H-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha
eBeHTyarlHe jarbe HaLuvoHarnHe nponuce.
OwmoTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBopeHe
KOHTaKTe U 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBakba.

11. TpuppxaBajTe ce nokanHUX nponucay Be3u
ca ognarawem 6atepuje.

12. bBaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
baTepuje Ha NPoON3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHn
MOXe Aia AOBEAE [0 noxapa, NpekoMepHe
TONMoTe, eKCno3vje Unu Lypeta enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6arepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, kKoje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTK rapaHunjy komnaxHuje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawe

baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHn. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anaToMm v HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukaga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]j
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweksa.

4. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

NMocTaBrbame u YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbatba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6arepuje He
6ynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LlpBeHu niamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajte
jesnyak Ha temy ca xnebom Ha KyhULITY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHN MHAMKATOP Ha ropH0j CTPaHU AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NoTNyHO 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek 0 Kpaja rypHUTe yroxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU UHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnactu u3 anarta u
NoBpeAnTW Bac UNu Heky ocoby y BaLloj GrnsunHu.

Anaxma: Hemojte Ha cuny aa noctaBreare
ynoxak 6atepuje. Ao ynoxak He MOXeTe nako fa
rypHeTe, TO 3Ha4y Aa ra He nocTassbaTe UCMPaBHO.

Cuctem 3a 3awTuTy 6artepuje

Jlumujym-joHcka 6amepuja ca 36e3dacmom
03HaKom
» Cnuka2: 1. 3sesgacTa o3Haka

Tutunjym-joHcke 6aTepuje ca 3Be3nacTom 03HaKOM

cy onpemMrbeHe crcTeMoM 3a 3awwTuty. OBaj cuctem
ayTomaTcku npekuaa Hanajawe anarta kako 6u
npoayxuo Tpajare batepuje.

Anat he ayTomaTcku NPeKnHyTV ca pafoM ako ce anat
n/wnn 6atepuja cTaBe y Heko oA cnegehux ctara:

MpeonTtepehetbe:

Anatom ce pykyje Tako Aa By4e HeyobuyajeHo BENuKy CTpyjy.
Y 0BOj cUTyaUuju, UCKIbY4UTE anar u npectaHnTe ca
ynoTpebom koja je JoBena Ao npeontepehena anara.
3aTtum ykrbyuuTte anat ga bucte ra noHOBO NMOKPEHYMN.
AKO ce anat He nokpeHe, 6aTtepwuja je nperpejaHa. Y
OBOM cryyajy, NycTuTe fa ce 6atepuja oxnaam npe
MOHOBHOT YKIby4MBak-a anarta.

Huzak HanoH 6aTepuje:

MpeocTanu kanauuTeT 6aTepuje je cyBue manu
v anat Hehe aa pagun. Y ToM cnyyajy yknoHuTe n
HanyHuTe 6aTepujy.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka3: 1. WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWTe gyrme 3a npoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykibyunTu Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I D n KanauuTtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%
I I I D 0n 50% o
75%
I I |:| D 0n 25% po
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je BGatepuja
1 nocrana
I:I I:I I I HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTY of ycrnoBa kopuwwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHeKIe Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.

PyHKLMOHNCaH-e Npeknpayda

AI‘IA)KH;A: Mpe nocTaBrbawa ynoluka 6arepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Ny oKuaay npekunaada
paav NpaBUITHO U ia NMA Ce HaKOH OTnyluTakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrby4eHo).

AI‘IA)KH:A: Kapa He kopucTuTe anar, oTnyctuTte
Ayrme 3a ocno6ahame U3 6nokMpaHor nonoxaja
Ha cTpaHu A pa 6ucTe 3akibyyanu okmaay
npekupayva y nonoxajy OFF (UckmbyyeHo).

» Cnuka4: 1.[yrme 3a ocrnobafhare 13 bnokmpaHor
nonoxaja 2. Okugady npekmaada

3a crpeyaBatse CriydajHor noBnayera okvagada
npekuaada obesbeheHo je ayrme 3a ocnobaharbe u3
6rnokvipaHor nonoxaja.

[la 6ucTe nokpeHynu anat, oTnycTuTe Ayrme 3a
ocno6ahatrbe 13 6riokmpaHor nonoxaja Ha ctpanu b n
noByLMTe okuAaay npekuaava.

BpanHy anata noBehaBaTe noBehaBarwem nNputucka
Ha okuaay npekupada. OTnycTuTe okupady npekvaaya
na bucte 3ayctaBunu anar. HakoH kopuwhera yBek
npuTUCHNUTE ayrme 3a ocrnobahane 13 GrnokrpaHor
nornoxaja Ha cTpaHu A.

CKIAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeKk NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

MNMocraBrbawe nnu YKnakbakwe JIncta

noBpaTtHe TecTepe

AHA)KH.-»A: Ca nucTa Tectepe U OKO Kneme 3a
CeuyMBO YBEK OYMCTUTE NUILEBUHY M CTPaHa
Tena. Y cynpoTHoM Moxe Aa Aofe 40 HEAOBOMbHE
3aTerHyTocTu McTa TecTepe, LUTO MOXe fa 13a3oBe
036UrbHy nospeny.

Mpwn nocTaBrbakwy NMcTa NoBpaTHeE TecTepe yBek

npoBepwvTe Aa N je nonyra kneme 3a ce4mBo

(Oeo npcTeHa kneme 3a Ce4vBO) y OTNYLUTEHOM

nonoxajy @’ Ha NoKIonLy 3a u3onauujy npe

ybaumBarba nucTa nosparHe Tectepe. Ako je nonyra

Kneme 3a ceumBo puKkcupaHa, poTupajte nonyry kneme

3a CeyrBOo y CMepy CTpenuue Tako Aa byae 3akrbyyaHa

y OTNyLUTEHOM Monoxajy @ .

» Cnukab5: 1. [lonyra kneme 3a ceunBo 2. OTnyLITEHN
nonoxaj 3. dukcrpaHu nonoxaj

MocTaBWTe NUCT 3a NoBpaTHY TecTepy y cTe3arbky
[0 kpaja. MpcTeH cTesarbke nvcra ce potupa n
npuyspLuhyje NUCT 3a NoBpaTHY TecTepy. YBepute ce
[a nncT noBpaTHe TecTepe He MOXe [a Ce N3ByYe Yak
HW Kaj nokylaTe Aa ra uiyynare.
» Cnuka6: 1. JlucT 3a noBpaTHy Tectepy

2. Kowyrbunua 3a knemy ceumsa

AHA)KH:A: AKo He nocTaBUTe NIUCT NOBpaTHe
TecTepe AOBOSbHO AY60KO, MOXe HeOYeKUBaHO
Aa ucnagHe Tokom papa. To moxe Aa byae kpajibe
onacHo.

[la Bucte ckMHynu NUCT noBpaTHe TecTepe, OKpeHuTe

[10 Kpaja nonyry kneme 3a Ce4nBo y cMepy cTpenuue.

JIncT noBpaTHe TecTepe je yKNokeH, a nonyra kneme 3a

CeumBo je npuyBpheHa y oTnyLwTeHOM nonoxajy @ .

» Cnuka7: 1.Jluct noBpatHe Tectepe 2. Nonyra
Kneme 3a ce4nBo

AﬂA)KI-bA: [pXxuTe pyke u npcTe Aare on
nonyre Tokom npe6auuBama. Y cynpoTHOM Moxe
Aa pofje Ao onacHUx noBpeaa.

HAMNOMEHA: Ako yKNoOHUTE NUCT NoBpaTHe TecTepe
a ia HUCTe [0 Kpaja OKpeHynu nonyry kneme 3a
ceuuBo, nonyra moxaa Hehe 6uUTK 3akrbyyaHa y
OTMYLUTEHOM Nonoxajy M. Y TOM cryyajy, OkpeHuTe
MOHOBO MOMYry KNeMe 3a CeYuBO 0 Kpaja, a 3aTumM
npoBepuTe Aa N je nonyra kneme 3a ce4mBo
3aKrbyyaHa y oTryLITeHOM nosoxajy af.

HAMNOMEHA: Ako je nonyra krneme 3a ce4nBo
noctaBrbeHa yHyTap anara, ykrbyuute anart

caMo Ha cekyHAa Aa bucte NycTunm nucT Tectepe
Hanorbe. YKnoHuTe ynoxak 6atepuje n3 anata
npe nocraerbaka Unu yknakama nvicra nospatHe
TecTepe.
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ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: YBek YBPCTO NPUTUCHUTE BoRuLy
Ha paaHy NOBpLUMHY TOKOM paaa. Ako je Bofjuua
YKIOHEHa UM ofMakHyTa o pafHe NoBpLUNHE
TOKOM paga, jaBuhe ce jake Bubpaumje n/mnm
yBpTakbe, LUITO MOXe Ja [oBeae A0 OnacHor
ofcKkakata nmcrta Tectepe.

AI‘IA)KH:A: YBek HocUTe pykaBuLe ga 6ucte
3alWITUTUNN pyKe OA onurbaka Koju nete
NPUIIMKOM ceyerba MaTepujana.

A AXIA: O6asesHo yBeK HocuTe
oaroBapajyhy 3aliTUTY 3a ouM Koja ogroBapa
BalwuM BaxkehMM HaLMOHaNHMM cTaHAapAUMa.

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe oarosapajyhe
pacxnagHo cpeAcTBO (Pe3HO yrbe) Kaga cevete
MeTan. Y cynpoTHOM Aonasu 40 NpeBpemMeHor
xabarba nucTa Tectepe.

AI'IA)KH::A: HemojTe KpMBMTH CEYMBO TOKOM
ceverba.

YspcTo nputMcHUTE BORMLY Ha npeamMeT obpage. Hemojte
[la A03BONUTE fa anat oackave. [loeauTte NUCT noBpaTHe
TecTepe y Bnaru koHTakT ca npeametom obpaae. Mpeo
HanpasuTe NpobHu xrbed kopuctehu Marby 6p3unHy. 3atm
kopucTuTe Behy 6panHy aa GucTe HacTaBuUIu ceverbe.

» Cnuka8

OOPXABAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C Nperneaom
WU oapXaBakeM anata, UCKIby4uTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpepacTtBa. Moxe nohu go ry6utka 60oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

3ameHa YribeHUX 4yeTkmua

» Cnuka9: 1.[paHuua NcTpoLIeHoCTH

PepoBHO npoBepaBsajTe yrribeHe YeTkuLe.
3ameHuTe KX kaga ce UCTpoLLe [0 rpaHuLe
nctpolueHocTu. OapxkaBajTe yribeHe Yetkuue Aa 6m
6une yncte n aa 6um ywne y nexuwTa. Obe yrreHe
YeTkuue Tpeba 3ameHuTH y ncto Bpeme. Kopuctute
CcaMO MAEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.

1. Nomohy oaBwjaya oaBPHUTE U CKUHWTE NOKNonue
apxava veTtkuua.

2. W3BaguTe UCTpoOLLEHe yribeHe YyeTkuLe, cTaBuTe
HOBE 1 3aTBOPUTE NOKMOMLE ApXKaya YeTkuua.
» Cnuka10: 1. [Moknonay apxada yeTkuue

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro oApxaBare Unu
nofellaBatse, NpenycTuTe oBnawheHoM cepBucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa foBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatuTte ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. JlncToBum 3a noBpaTHy TecTepy

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMNOMEHA: NMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTW YKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DJR186
Lungimea cursei 32 mm
Curse pe minut 0-2.800 min™
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm
Lemn 255 mm
Tensiune nominala 18 V cc.
Lungime totala 486 mm
Greutate neta 3,5-3,8kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (La): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizatd, in special ce fel de piesa este prelucrata.

MA\AVERTIZARE: Asigurati-v ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost opritd,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratji (ans): 13,0 m/s”

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn

Emisie de vibratii (anws) 12,5 m/s

Marja de eroare (K): 1,5 m/s”

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastrau pendular fara fir

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

2.  Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3.  Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

15. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2.  Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material

conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nudepozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.
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10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza ugor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistemul de protectie a acumulatorului

Acumulatorii litiu-ion cu marcaj stea
» Fig.2: 1. Marcaj stea

Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt dotati cu un sis-
tem de protectie. Acest sistem opreste automat alimentarea
masinii pentru a prelungi durata de viata a acumulatorului.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand masina
si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Suprasarcina:

Masina este operata intr-o maniera care determina atra-
gerea unui curent de o intensitate anormal de ridicata.
In aceasts situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este suprain-
calzit. In aceasta situatie, l&sati acumulatorul s& se
raceasca inainte de a reporni masina.

Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea mica,
iar masina nu va functiona. In aceasta situatie, scoateti
si reincarcati acumulatorul.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

lluminat Oprit

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I |:| intre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

ti

Jonn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AATEN]'IE: Cand nu folositi magina, apasati
butonul de deblocare din pozitia A pentru a bloca
butonul declangator in pozitia OPRIT.

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil

ca acumu-

latorul sa fie
defect.

» Fig.4: 1.Buton de deblocare 2. Buton declansgator

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, masina este prevazuta cu butonul de
deblocare.

Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare din
pozitia B si trageti butonul declansator.

Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei

de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina. Dupa utilizare, apa-
sati intotdeauna butonul de deblocare din pozitia A.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau alternativ

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile straine depuse pe panza siin jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.

Pentru a instala panza de ferastrau alternativ, asigurati-va
intotdeauna ca parghia dispozitivului de strangere a panzei
(parte a mansonului dispozitivului de strangere a panzei) se
afla Tn pozitia eliberata of pe capacul izolator inainte de a
introduce panza de ferastrau alternativ. Daca parghia dispo-
zitivului de strangere a panzei se afla in pozitie blocata, rotiti
parghia dispozitivului de strangere a panzei in dirc‘e]%ia sagetii
astfel incat sa poata fi blocata in pozitia eliberata
» Fig.5: 1. Parghie dispozitiv de strdngere a panzei
2. Pozitie eliberata 3. Pozitie blocata

Introduceti panza ferastraului alternativ in dispozitivul
de strangere a panzei pana in capat. Mansonul de
strangere a panzei se roteste si fixeaza panza de feras-
trau alternativ. Asigurati-va ca panza de ferastrau alter-
nativ nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
» Fig.6: 1.Panza pentru ferastrau alternativ

2. Manson de strangere a panzei

AATEN]'IE: Daca nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate

fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.

Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, rotiti
complet parghia dispozitivului de strangere a panzei
n directia sagetii. Panza de ferastrau alternativ este
demontata si parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata @".
» Fig.7: 1.Panza pentru ferastrau alternativ

2. Parghie dispozitiv de strangere a panzei

AATEN]'IE: Nu apropiati mainile si degetele de
parghie in timpul operatiei de comutare. In caz
contrar, exista pericol de vatamari corporale.

NOTA: Daca demontati panza de ferastrau alternativ
fara a roti complet parghia dispozitivului de strangere
a panzei, parghia ar putea sa nu fie blocata in pozi-
tia eliberatd @'. In acest caz, rotiti din nou complet
parghia dispozitivului de strangere a panzei, iar apoi
asigurati-va ca parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata uﬁm

NOTA: Daca dispozitivul de strangere a panzei este
pozitionat Tn interiorul masinii, porniti masina pentru
o secunda pentru a elibera panza. Scoateti cartusul
acumulatorului din masina Tnainte de montarea sau

demontarea panzei de ferastrau alternativ.
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OPERAREA

ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Apaésati intotdeauna ferm sabotul
pe piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca
sabotul este indepartat sau tinut la distanta de piesa
de prelucrat in timpul operarii, se vor produce vibratii
puternice si/sau rasucire, rezultand blocarea pericu-
loasa a panzei.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de aschiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna

mijloace de protectie a vederii conforme cu stan-
dardele nationale in vigoare.

A ATENTIE: Folositi intotdeauna un lichid de
racire (ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci
cand taiati metale. In caz contrar, panza se va uza
prematur.

AATEN]'IE: Nu rotiti panza in timpul taierii.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.8

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

inlocuirea periilor de carbune

» Fig.9: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

inlocuiti-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie Tnlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1. Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2.  Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.
» Fig.10: 1. Capacul suportului pentru perii

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau alternativ
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listé pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DJR186
[oBxwuHa xony 32 MM
Xogis 3a XBUNUHY 0—2 800 x8™"
Makc. pixky4a CnpoOMOXHICTb Tpyba 130 mm
[epeBuHa 255 Mmm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

BaranbHa AOBXUHa

486 mm

Maca HeTTO

3,5—3,8 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaX TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu pisHUMM.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHO Bif AOMOMIKHOrO 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNeKTu, BiANoBigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIN NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOIT, ki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aMeXHO

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUMKOPMCTOBYMTE NULLE KACETM 3 aKyMyNSTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniveHi BuLe.
BukopucTaHHs Byab-sknX iHLLNX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsiiHNX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS 1/abo noxexi.

Mpu3Ha4yeHHs

IHCTPYMEHT NpuaHaYeHo Ans pi3aHHs 4epeBrH, NiacT-
macy Ta Metary.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHWI BiANOBiAHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-11:
PiBeHb 3BykoBOro TUcky (Loa): 84 A6 (A)

PiBeHb 3BYykoBOi NoTyxHOCTi (Lwa): 95 A6 (A)

Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTYBaHHSI i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS OIS MOPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPVUCTOBYBATUCS ANS NOnepeaHbLoro
OLIiHIOBAHHSI BNUBY.

A OMEPENXXEHHSI: 3anexHo Bia yMoB BUKO-
pucTaHHsA Bibpauis nig yac dpakTMyHoi po6oTun
eneKTPOIHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATMCA BiA
3aABreHoro 3Ha4YeHHs Bibpauii; ocobnmMBo cunbLHO
Ha ue BNuBaeE TUN aetani, WwWo o6pobnioeTbes.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoamn Ans 3axucTy oneparopa, Lo Biano-
BiAaTUMyTb yMOBaM BUKOPUCTAHHS IHCTPYMeHTa (cnig
GpaTyi fo yBaru BCi CknaaoBi po6oYOro LMKy, k-0t
4ac, KOnu iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KONU BiH NoYMHae
npautoBaTh Ha XONOCToMYy XoAi NiA Yac 3anycky).

Bibpauisn

3aranbHa BenunynHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox

HanpsiMKiB) BU3HadeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:

Pexum poboTtu: pisaHHa nnut

Bi6paLisi (ans): 13,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexwvm poboTu: pizaHHsA fepeB’siHnx 6anok

BiGpauist (anws) 12,5 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c®
MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsiHO BiAMNOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NOpiB-
HAIHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaueHHst BibpaLii Moxe

TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANA NONEPESHbOTO OLiHIOBAHHS BNINBY.
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A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauifa nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yyac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBiQHICTb

cTtaHgapTtam €C

TinbKu Ons kpaiH €eponu

[eknapalito npo BianoBigHicTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii.

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ OMNEPEXEHHSI: YsaxHo ozHaitomTecs 3
ycima nonepexeHHAMU NPo AOTPUMaHHS NpaBui
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKUisiMu, intocTpauisamm Ta
TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHH:A Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW 10 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/

abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, CTocyeTbCst eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (ENeKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-

CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MNonepenxeHHs1 Npo HEOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTu 3
6e34p0TOBOK HOXIBKOHO

3. O6OB’sI3KOBO BUKOPUCTOBYWNTE 3aXMCHi OKY-
napu. 3BM4ariHi abo coHLe3axucHi okynsapu
HE € 3axucHumu.

4.  YHukauTe pizaHHA uBsxiB. Nepea noyaTkom
po6oTH ornsAHLTe AeTanb Ta BUAANITh i3 Hel
BCi LiBAXU.

5. He cnig pisatu 3aHaaTo Benuki getani.

6. Mepea noyaTkoMm pisaHHA NepeBipTe, YN € HUXKYE
AeTani gocTaTHii 3a3op AnA Toro, Wo6 NonoTHo
He BAapsnocs o nianory, Bepcrat ToLwo.

7. TpwumaiTe iHCTPYMEHT MiLHoO.

8. He ponyckaiTe KOHTaKTy NornoTHa 3 AeTansnto
[0 BBIMKHEHHS XXMBIEHHS.

9. TpumanTe pyku Ha BiAcTaHi Bif pyxoMux
YaCTUH.

10. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUI NpaLOE.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNlbKu ToAi, Konu
TpUMaceTe MOro B pyKax.

11.  Micnsa BUMKHEHHS iHCTPyMeHTa 060B’sI3KOBO
3aXAiTb NOBHOI 3yNMWHKW NONOTHA i nuLe ToAi
3HimanTe Moro 3 geTtani.

12. He TopkawTecs nonoTtHa abo Aetani ogpasy
nicns pisaHHA — BOHM MOXYTb ByTu Ayxe
rapsiuMMm Ta CIPUYMHUTY OMNiKMU.

13. He cnip 6e3 Heo6xigHOCTI 3anuwaTty iHCTpY-
MEHT npauioBaTh Ha XONI0CTOMY XoAy.

14. OO6GOB’sI3KOBO BUKOPUCTOBYMTE NUIO3a-
XMCHY MacKy / pecnipaTop BianosiaHo oo
obnacTi 3acTocyBaHHA Ta maTepiany, AKUi B1
obpob6nseTe.

15. [Oesiki maTepianu maloTb y CBOEMyY cknaai
TOKCUUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTU BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEN)XEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (LLLO MOXMUBO NPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
TecA BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y i iHCTPYKLiT

3 eKcnnyaraduii, MoXe NPU3BeCTU 40 CEPNO3HUX
TpaBM.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyIsiTOPOM

1. Tpumaiite enekTponpunag 3a isonboBaHi
noBepXxHi Aepxaka nia yac BUKOHaHHSA Aii, 3a
SAKOI piXKy4ye npunaaas Moxe 3a4yenuT Npuxo-
BaHy eneKTponpoBoAKy. TOPKaHHSA pixXy4Yum npu-
napasm opoTy nig Hamnpyrow Moxe nNpusBecTu 40
nepefaBaHHsi HaNpyry o OroNeHNX MeTaneBux
YaCTWH iHCTPYMEHTa Ta [10 ypakeHHs onepartopa
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. BuKopucTOBYWTe 3aTUCKHI NpUCTPOi abo iHLWi
3aco6u, Wob 3abe3aneuntn onopy AeTtani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIK NOBepPXHi. YTpYMaHHS
netani pykamu abo Tinom He 3abesnevye ii cTili-
KiCTb | MOXe NPU3BECTM 40 BTPaTU KOHTPOIIO.

1. TMepen TMM sik KOPUCTYBATUCA KaceTolo 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CJlif NpoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apagHoro npu-
CTpolo aKymynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Bi akymynaTopa.

He cnin po36upaTn kaceTy 3 akymynsiTopom.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLaB, cNij

HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Mmoxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
NMPOMMTH iIX YUCTOIO BOAOK Ta HEramHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu oo
BTpaTu 30py.

wn
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5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab iKUM CTpy-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMUX MeTaneBuMu
npeamMeTamm, TaKUMU AK LIBAXWU, MOHETU
ToLo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3anobiraTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTtke 3aMuKaHHs MoXe NpU3BecTU A0

NOSAIBU 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratn iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aky-
MYISATOPOM B MicLIfIX, e Temnepatypa Moxe
CArHYTH 4u nepeBumnTn 50°C (122°F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLO BOHa 6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsATOPOM MoOXe BUGYXHYTM Yy BOTHi.

8. He cnip kupaTtn abo yaapAaTH akymynsitop.

9. He cnip BUkopMcTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUI
aKyMmynsTop.

10. JliTin-ioHHI aKkymMynsaTopw, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.
Mig Yac TpaHCNoOpTyBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-
LiHNX NepeBe3eHb, HaNpUKNag, i3 3any4YaHHsm
TPEeTLOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO
OOTpUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs

HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom

3 Hebe3ne4yHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTu Ginbll AOKNaAHI HaLioOHanbHi HacTaHOBW,

SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-

BalTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. JoTpumyiTecsi HOpM MicLieBoro 3akoHoAaB-
CTBa WoA0 yTunisauii akymynsaropis.

12. BuKOpPMCTOBYWTE aKyMynsaTOpM nuLuie 3
BUpo6GamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NPU3BECTU A0 NOXeXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUOYXY Ui BUTOKY €MeKTPOniTy.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK akymy-
naTopu Makita. BukopuctanHsa akymynaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsTopu Makita, abo akymyns-
TOpIB, KOHCTPYKLItO sIkUX Byno 3MiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIPpUYUHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 MOLLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPIn.

Mopagu 3 3ab6e3neyeHHss MakcMmanb-
HOro CTPOKY eKcnnyaTtauii akymynsartopa

1. Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apsiaxaty Ao Toro, ik
BiH pO3pAANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAM CNif 3yNUHATH
po6oTy iHCTPyMeHTa Ta 3apsAANTH aKyMynATOp, AKLLO
BW NOMITUITM 3MEHLUEHHS MOTYXHOCTI IHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnipg 3apsigXaTv NOBTOPHO NOBHICTIO 3aps-
JKeHy KaceTy 3 akymynsaTopom. Mepe3sapapkeHHs
CKOpoYye CTPOK eKcnnyarauii akymynsaropa.

3. 3apsiaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHiX TemnepaTtypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM sk 3apsiAXKaTU KaceTy 3 aKyMynsaTo-
poMm, cniif 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONIOHe.

4. flKwo kaceTa 3 akyMynsTOPOM He BUKOPUCTOBYBanacs
TpUBanuit yac (noHag wWicTb MicsAUiB), i cnig 3apaauTH.

Oornuc POBOTH

A OBEPEXHO: 060r’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
L0 Npunaz BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsiTOpoMm
3HATO, Nepepn peryntoBaHHAM abo nepeBipkoto
bYHKLiOHYBaHHA iHCTpPyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTS KaceTu 3

aKyMynsiTOpoOM

A OBEPEXHO: 3aBXAN BUMMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepen BCTaHOBIEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A\ OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs a6o
3HATTA KaceTyu 3 aKyMynsAiTOPOM cig MiLHO Tpu-
MaTh IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMyfnsiTOpOM.
SAKLLO BM yTPUMYyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyrsiTOPOM HEAOCTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCIUBHYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom abo
MOE CMIPUYNHATY TPABMN.

» Puc.1: 1. Yepsonun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTOpom

LL|o6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsiTOPOM, CRif BUTSTHYTU i 3 IHCTpY-
MEHTa, HaTUCHYBLLM Ha KHOMKY B NepeAHili YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMyrnsaTOpoM, Crif CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTopoM i3 nasoMm y
KOpMyCi Ta BCTaBUTU KaceTy Ha micue. [i HeobxigHO
BCTaBMTU MOBHICTIO, @X AOKW HE NMoYyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BEPXHil YaCTWHI KHOMKN MOMITHWIN YepBOHUIA
iHOuKaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBIIeHa He [0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnAiTe KaceTy

3 aKyMynsiTOPOM MOBHICTIO, @X NOKN YePBOHWIA
iHAMKaTOp cTaHe HEBUAMMMUM. SKLLO LibOro He
3po6uTK, KaceTa MOXe BUMNaAKOBO BUNACTU 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3aBfaTi TpasMu Bam abo MoAsM, Lo 3Ha-
X0AATLCA Nopsia.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTy 3
aKyMynsTopoMm i3 3ycunnsam. FkLo kaceta He
BCTaBMNSAETbCS NErko, To Lie 03Havae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBMsETE.
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CucTema 3axXucTy akymynsitopa

Jlimii-ioHHi akymynsimopu 3 MapKyeasibHOH
3ipoykoro
» Puc.2: 1. MapkyBanbHa 3ipoyka

TiTin-ioHHi akymynaTopu 3 MapKyBarnbHO 3ipOYKOLD
ocHalueHi cuctemoto 3axmcty. Lis cuctema aBToma-
TUYHO BUMUKAE XUBMEHHS IHCTPYMEHTa, o6 36inb-
LIMTW eKcnnyaTauifH1ii pecypc akymynatopa.
IHCTpyMeHT Byae aBTOMaTUYHO BUMKHEHO Mif, Yac
po6GoTK, AKLWO BiH Ta/abo akymynsitop nepebyBaTmyTb
B OMUCAHUX HIDKYE YMOBaX.

MepeBaHTaXeHHA

IHCTPYMEHT cnoXuBae CTpyM 3aHafATO BUCOKOT MOTYX-
HOCTI nif 4ac poboTtu.

Y Takomy pasi BUMKHiTb iHCTPYMEHT i NPUNUHITL po6OoTY,
nif Yac BUKOHaHHS SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
TaxeHHs. LLo6 nepe3anycTuTy iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
10ro 3HOBY.

FKLLO IHCTPYMEHT He 3anyckaeTbCs, Lie 03Havae, Lo
aKymynsiTop neperpiscsi. Y Takomy BUnagky 403BonsTe
aKyMynsiTopy OXONMOHYTU, NepLU HiXK 3HOBY BBIMKHYTU
IHCTpYMEHT.

Husbka Hanpyra akymynstopa

3anuLIKoBa EMHICTb aKyMynsaTopa 3aHafAToO HU3bKa,
TOMY iHCTPYMEHT He byae npautoBaTtu. Y Takomy pasi
BUNMITb i 3apaaiTb akymynaTop.

BigobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynisimopom, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.3: 1. IHaukatopHi namnu 2. KHonka nepesipkn
HaTucHiTb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 akyMynsTopom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa.

IHanKaTopHi namnu 3anuwkoBui

il [] |

Foputb BumK. Bnumae
Big 75 no

ilkl oo
I I I D Bia 50 Ao
75%
I I I:I |:| BiA 25 oo
50%
I I:I I:I |:| Bia 0 Ao 25%
ti

JOmn

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHA Ta
TemMnepaTypu OTOHYKOHOro CepeoBHLLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiCHOrO
pecypcy.

Bapsaite
akymynsTop.

Moxnueo,
akymynstop
BUIAILLIOB 3
napy.

Lisa BuMukava

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKaya cnpauboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, HATUCHITL KHOMNKY GrOKyBaHHs
BMMKHEHOIO NoroXeHHsA 3 60Ky A, o6 3adikcy-
BaTW Kypok BMUKa4ya B nonoxeHHi «kBUMKHEHO».

» Puc.4: 1. KHonka 6rokyBaHHSi BUMKHEHOIO NOMo-
XeHHs 2. Kypok BMyKkaya

LLlo6 3anobirT BUNagkoBoMy HaTUCKaHHIO Kypka BMU-
kaya, nepeabayeHo KHOMKY BrokyBaHHS BUMKHEHOTO
MOMOXEHHS.

LLlo6 3anycTuTn iIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY GrokKy-
BaHHS BUMKHEHOTO MOMoXeHHs 3 6oky B Ta HaTUCHITb
KypOK BMUKaya.

LLBMAKICTb iHCTPYMeHTa 3pocTae, SKLLO 36inbLmnT TUCK
Ha Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHuTn poboTy, BianycTiTh
Kypok BMukaya. MNicns poboTn 060B’A3K0BO HaTUCKalTe
KHOMKY 6r1OKyBaHHS1 BAMKHEHOTO MOMIOXEHHS 3 6oky A.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHaiitecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLl HiXX NpoBOAUTU Byab-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA MNONOTHAa

HOXIBKMU

A OBEPEXHO: 3aBXau 34iNCHIONTE YNLEHHS
nonoTHa Ta/a6o 3aTUCKy NONOTHA Bif CTPYXKK
a60 CTOPOHHiX pe4yoBUH. HeBMKOHAHHS L€l yMOBM
MO>Xe NpuU3BEeCTU [0 HEAOCTATHBLOIO 3aTAryBaHHs
MONoTHA, L0 MOXeE CMPUYNHUTY CEP03HI TpaBMU.

IMia yac yctaHOBNEHHs NONOTHA HOXIBKMW, Nepea TUM K
BCTaBNSATV MOMIOTHO HOXIBKM, CMif 3aBXAM NepeBipsATH,
o6 Baxinb 3aTUCKy NOMOTHA (4acTuHa MydTn 3aTUCKY
nonotHa) 6ys y po36r10kOBaHOMY MOMOXEHHi M Ha
i3ontoBanbHin KpuLwLi. AKLLO Baxinb 3aTucky nepebysae
B 3achikcoBaHOMY MOMOXEHHI, 10ro Cnif NoBepHyTU B
HanpsiMKYy, LU0 BKa3aHWi CTPinkoto, Wwob BiH nepenLlos
Y PO36rOKOBaHE MONMOXEHHS @ .
» Puc.5: 1. Baxinb 3aTncky nonotHa
2. Po36nokoBaHe nonoxeHHs 3. dikcoaHe
NONOXEHHS

BcTaBTe NONOTHO HOXIBKM y 3aTUCK NONOTHA A0 Ynopy.

MydbTa 3aTucky nonoTHa NPOKPyTUTLCA Ta 3adikcye

MonoTHO HOXiBKW. [NepekoHanTecs, Lo NONOTHO

HOXIBKM HEMOXIMBO BUTATHYTU HaBITb CUIOLO.

» Puc.6: 1. TMonoTtHo HoxiBkM 2. MydhTa 3aTmcky
nonoTHa
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A\ OBEPEXHO: SAKLLO NONOTHO HOXIBKU
BCTaBUTU HEAOCTaTHLO FMUGOKO, TO BOHO MOXe
HecnoAiBaHO BUCKOYMTH nifg yac po6otu. Lle ayxe
HebeaneyHo.

[nsi 3HATTS NONOTHA HOXIBKM NOBEPHITh BaXinb 3aTUCKY

NnornoTHa B HanpsiMKy, BKa3aHOMy CTPINKOt0, 40 KiHLS.

[MonoTHO HOXIBKM 3HIMAETLCS, @ Baxifb 3aTUCKY

nonioTHa ikCyeTbCS B po36I0KOBAHOMY MOMOXEHHI M.

» Puc.7: 1.TlonoTtHo HoxiBku 2. Baxinb 3aTucky
nonoTHa

A OBEPEXHO: MNia yac nepemukaHHsA cnia Bia-
BECTU PYKK Ta nanbui Bia Baxens. HeBUKOHaHHA
ui€ei BUMOrn moxe NpuM3BecTU A0 OTPUMaHHA
TpaBM.

MPUMITKA: AKLWO 3HATU NONOTHO HOXIBKM, HE
NOBEPHYBLLN MOBHICTIO BaXinb 3aTUCKY MONOTHa,

TO Baxinb MoXe He cTaTu B po3briokoBaHe norno-
XKEHHA @', Y Takomy pasi crif iLe pas noBHiCTo
NOBEPHYTUN Baxinb 3aTUCKy NOMOTHA, a NoTiM Nepeko-
HaTucs, WO Len Baxinb 3adikcoBaHuin y po3bnokosa-
HOMY MOMNOXEeHHI M.

MPUMITKA: Akwio Baxinb 3aTUCKy NOMNoTHa 3Ha-
XOOWUTbCSA BCEPEAMHI IHCTPYMEeHTa, cnif Ha MUTb
3anycTUTU IHCTPYMEHT, LWo6 nonoTHo Buiwno. flo
BCTaHOBINEHHSI aB0 3HATTA NOMOTHA HOXIBKU BUNMITh
i3 iHCTpyMeHTa KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

POBOTA

A OBEPEXHO: MNig 4ac po60Tn 060B’A3KOBO
WinbHO NpUTUCKanTe Galwmak go aetani. AKWO
Gawmak npubpatu abo BigaanuTy Big AeTani nig yac
po6oTK, Le npr3Bese A0 NOSIBM CUIbHOI BiGpaLii
Ta/abo nepekoLlyBaHHS AeTani, Wo y CBO Yyepry
CMPUYUHUTL HEGE3NEYHY CUTYaLLit0 3aKMNHIOBAHHS
nonoTHa.

A OBEPE)XHO: 060s’s3koB0 BAsiranTe pyka-
BUYKM ANsi 3aXUCTY PYK Bif rapAumx owwypok, Lo
po3niTaloTbCA Nif Yac pisaHHA meTany.

A OBEPEXHO: 0608’s13k0B0 HOCITL 3aC06M
ANA 3aXUCTY OYeM, WO BiANOBiAaOTb HaNeXHUM
MicLEeBMM CTaHAapTam.

A OBEPEXHO: Nig yac pisaHHA metany
060B’s13KOBO 3aCTOCOBYMITE BiANOBIAHUIA OXonoa-
XyBau (oxonoaxyBarnbHe MacTUno). HeBnkoHaHHs

Liei yMOBW MOXe NpU3BECTN [0 NepeayacHoro 3Ho-
LLIEHHS MOSIOTHA.

A\ OBEPEXHO: He noeepTaiTe NOMOTHO Nif
yac pisaHHs.

LWinbHo npuTuCcHiTL Bawmak fo aeTani. He gaBaiite
IHCTPYMEHTY TpeMTiTu. 3nerka TOpKHiTbCA AeTani
NONIOTHOM HOXiBKM. CnovaTky 3po6iTb KOHTPONbHUI
Nponun 3 MEHLLOK WBuAkicTio. MoTim NnpogoBxynTe
pi3aHHS 3 BULLIOIO LUBUAKICTIO.

» Puc.8

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NnepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHMIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPiLLUMH.

3amiHa ByrinbHUX LWiTOK

» Puc.9: 1. ObmexyBanbHa BigmiTka

PerynspHo nepeBipsinTe cTaH BYriNbHUX LLiTOK.
3aMiHtolTe X, KONu 3HOLLEHHS Csirae rpaHnYHoI Bia-
MiTKW. ByrinbHi Wwitkv cnig TpyMaTtyt YuCTMK Ta He3a-
6rnokoBaHWMK, OO BOHW MOMK 3aX0ANTN B TPUMAYi.
OO6wvABI BYriNbHi WiTKW CNif 3aMiHATX 0OQHOYACHO.
MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKW iAEHTUYHI BYTinbHi
LLiTKY.

1. [Ans BUAMaHHS KOBNAYKiB LLITKOTPMMaYiB KOpU-
CTYWTECb BUKPYTKOIO.

2.  3HiMiTb 3HOLLEHI BYrinbHi LUiTK1, BCTaBTE HOBI Ta
3aKPiNiTb KOBMAYKM LiTKOTPUMaYiB.
» Puc.10: 1. KoBnayok wiTkoTpymaya

[ns 3abeaneyenHs BE3MNEKN ta HAOIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBAXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMY LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMUCTAHHAM 3an4acTuH BUPOBHMLTBA KOMMaHiT
Makita.

AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTkoBe Ta 4ONOMiXHE
o6naaHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y Lin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucTtaHHsi 6yab-
SIKOro iHLIOro 40A4aTKOBOro Ta AONOMIKHOIo obnaa-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTU HeGe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByinTe fogaTtkoBe Ta onomikHe obnaa-
HaHHSA NuLLe 3a NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaTtu gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb 40 MicLEeBOro cepsicHoOro LeHTpy Makita.

. [MonoTHa HoXiBKM
. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUcTpin
Makita

APUMITKA: Jeski eneMeHTn CNUCKY MOXYTb BXO-
ANTW [0 KOMMNEKTY iHCTPYMEHTa Sik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DJR186
[OnvHa xona 32 Mm
X0Of0B B MUHYTY 0-2800 muH™"
Makce. pexyLuue BoamoxHocT | Tpyba 130 mm
[epeso 255 Mmm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHve

18 B nocT. Toka

O6uwas gnuHa

486 mm

Macca HeTTO

3,5-3,8kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpaMMe UccneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHWYECKNEe XapaKkTepUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHN4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT PasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, 4To
6ok akkyMmynsaTopa Takke cumtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Lumn ¢ HanbonbLIKMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

NeHHble Bbille, MoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsifiHblE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. Vcnonb3oBaHue Apyrnx 6rokoB akkyMynsiTOpoB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TPaBMe

Ha3HauyeHue

[laHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HWSI ApeBeCHHbI, Pe3ku nnacTuka v YepHoro MeTanna.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHunst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-11:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU (Lwa): 95 AB (A)
MorpelwwHocTb (K): 3 a6 (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHus BUGpaLm naMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOM UCNbITaHUIA Y MOXET
6bITb MCMONBb30BaHO AS1 CPABHEHWUS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHuUst BUbpaLum MOXHO Takxke Mcnornb-
30BaTh AN NpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM Bo BpeMsi hakTUYeCKOro MCnosnb3oBaHus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTINYATLCA OT 3asiB-
rieHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMEHEHUsA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3[leICTBUA B pearnb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUs (C y4eToM BCex
3TanoB paboyero LuMkna, Takmx Kak BbIKMto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

Bubpauus

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
o Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabouni pexuvm: peska naHenen
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ag): 13,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: peska AepeBsHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (ayws) 12,5 m/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c
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2. [Ansa dmkcaumm paspesaeMon aeTtanum Ha ycTom-
YMBOW MOBEPXHOCTU UCNONb3YHTE 3aXUMbI
WNnu Apyrue cooTBETCTBYHOLLME NPUCNOCO-
6nenHus. Hukoraa He aepxuTe pacnunvBaemble
[eTanu B pykax v He NpuxumManiTe ux K Teny, Tak

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHZ4apTHOW METOAMKOM UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb MUCMONBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe oblliee 3HaueHne KaK 3T0 He 06eCneynT YCTONUMBOrO MONOXKEHUs!
pacnpocTpaHeHs BUGpaLnin MOXHO Taloke NCTorb- JeTany U MOXeT NMPUBECTM K NoTepe KOHTPOmsA Hag
30BaTh A4S NPeABapUTenbHbIX OLEHOK BO3AECTBUS. UHCTPYMEHTOM.

3. 0O6sa3aTenbHO HageBaWuTe 3alMUTHbIE OYKU
A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa- WNY 3aLMTHYIO0 Macky Ans nuua. O6bIuHbIe
LMK BO BpeMst (haKTU4ECKOro UCMONb30BaHMs Mnu conHuesawmTHble oukn HE ABNAKOTCA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTANYaTLCA OT 3asB- 3aUTHLIMM OUKaMK.
FIEHHOrO 3Ha4YeHUs B 3aBMCUMOCTHU OT cnocoba 4. V3BeraiiTe nonagaHns pexyLiero MHCTpy-

NMPUMEeHeHNA NHCTPYMeHTa U B 0COGEeHHOCTH OT

© MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocMmoTpute
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

aetanb u yﬁe.qwrer B OTCYTCTBUU reosaen.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenure 5. He pacnunusaiite getanu, npesbiiatowme
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa, AONYCTUMBIN pasmep.

OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb- 6. Y6eauTech B HanMuMM CBOGOAHOrO NPOCTPaH-
HbIX YCIIOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex CTBa 3a PaCNUNMBaeMoN AeTanbio, YToBbl
3TanoB paboyero UMKa, TaKMX KaK BbIKIIO- MONOTHO He yNnepriocb B NON, BepCTak U T. M.
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u 7. Kpenko AepwuTe UHCTPYMEHT.

BKIllOYEHue).

8. Mepepn BkNOYeHMEM BbikntovaTens y6eautecb

B TOM, 4TO AUCK He KacaeTcsa obpabaTbiBaemon
Dexknapauus o coorBeTcTBUM EC petanw.

9.  Pyku fOMKHbI HAXOAUTLCSI HA PACCTOAHUM OT
ABUXYLUMXCA AeTanein.
Hexnapaumsi o cootsetcTnn EC BkntoveHa B pykosog- 10. He ocTaBnsiiTe paGoTaloLmnili UHCTPYMEHT Ge3
CTBO no akcrnyataumuu (Mpunoxerve A). npucmoTpa. BkntoyaiiTe MHCTPYMEHT TONLKO
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKax.
11. Tepep n3snevyeHveM NonoTHa U3 getanu
TexXHuKe 6e3onacHoOCTU ans BCerAa BbIKNoYanTe UHCTPYMEHT U XAUTe
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB OCTaHOBVKVI ABWXEHUSA NONOTHa. 5
12. He kacantecb nonotHa unu o6pabartsiBaeMon
[AeTanu cpa3y xe nocne pa6oTbl; OHU MOryT
A OCTOPOXXHO: OznakomTech co Bcemm 6LITh OYEHb FOPAYMMMU 1 OBKEUb KOXY.
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSAIMM MO TEXHUKe 13.
6e30nacHOCTH, yKa3aHMAMMU, UNNIOCTPaALIUAMMN
M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUukamu, npuna-
raemMmbIMM K JaHHOMY 3NIeKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nmbo MHCTPYKLUMIA, yKasaHHbIX
HUXKE, MOXET NPUBECTU K MOPAXEHUIO ANIEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy W/unv cepbe3Hoii TpaBme.

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

O6Lure pekomeHAALMU NO

Be3 Heo6xoQMMOCTH He IKCnNyaTupynTe

MHCTPYMEHT 6€e3 Harpys3ku.

14. 0OOGnA3aTenbHO UCMONb3yWTe COOTBETCTBYIO-
Ly1o NblNe3awWwmnTHY0 Macky/pecnmparop Ans
3alMTbI AbIXaTenbHbIX NyTel OT NblAK pa3pe-
3aeMbIX MaTepuanos.

15. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepXaTb

TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumure

COOTBETCTBYHOLMUE MePbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C NMHCTPYK-

UuMssMu U pekoMmeHgauusasMm ans 4yTOGbI N36eXKaTb BAbIXaHUA UM KOHTaKTa C
o KoXeM Takux BewecTB. CobnioganTte Tpe6o-

AanbHeUWero ncnosib3oBaHUA. BaHWsA, yKa3aHHble B nacnopre 6esonacHocTn

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax MaTepuana.

OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy

OT ceTu (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsaTopax (6e3 COXPAHUTE D,AH HbIE

nposoAa). MHCTPYKUUW.

npaBMna TeXHWKM 6e30MacHoCTM . A OCTOPOXXHO: HE LONYCKAWUTE, uTo6bl
npu akcnnyataunn akKkymynsaTtopHou yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
cabenbHOM NUMbI YCTPOWCTBA (MOMyYeHHbIN OT MHOFOKPaTHOTO
MCMoNb30BaHUs1) OMUHUPOBANM Haj CTPOTUM
co6rniogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-
CTU Npu o6palLeHnn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B fJAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSXKeron TpaBMme.

1. Ecnu npu BbinonHeHuUu paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOW 311eKTPONPOBOAKON, AepPXUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a cneLunanbHO npeaHa-
3HaYeHHble N30/TMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT ¢ NpoBOAOM MoA HanpshkxeHnem npuseaet
K TOMY, 4TO MeTannmyeckne Aetany MHCTpymeHTa
Takke 6yayT Nof HanpshkeHWeM, 4To NpmBeaeT K
nopaxeHuto onepartopa dNeKTPUYECKUM TOKOM.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboTkbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMynATOPHOrO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKyMynsiTopHOM Groke u (3)
VMHCTPYMEHTe, paboTalolem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupante akKkymynAaTOpPHbIA Grok.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka
3Ha4YUTENbHO COKPaTUIIOCh, HEMEANEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBY.

4. B cny4ae nonagaHvs aneKkTponuTa B rnasa
NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXET NMPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkanTe KOHTaKTbl aKKyMyJNIATOPHOIO
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTech K KOHTaKTam
KaKMMMU-nm6o ToKonpoBoASALUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMM nNpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbIN 6NOK BOAbI UNU JOXAA.
3aMbIKaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOpHOro

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro Toka, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe rnonomke 6roka.

6. He xpaHWTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNATOPHbI
6nok B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe aKkkyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,
AaXe eCriM OH CUNbHO NMOBPEXAEH UMK non-
HOCTbHO BblIlLEn U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
Gnok MoXeT B3opBaTbCs NoA AeNCTBUEM OTHS.

8. He poHsiTe u He yaapanTe akkyMynsaTOpHbIN
6nok.

9.  He ucnonb3yiiTe NoBpeXAEHHbIA aKKyMyns-
TOPHbIN BNOK.

10. Bxopsiwme B KOMNMEKT NIMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,

TpeTbe CTOPOHON UM 3KCMEAUTOPOM, HEObXO0-

VMO HaHEeCTU Ha yNaKoBKy creuunanbHble npeay-

NpexaeHnsi 1 MapKupoBKY.

B npouecce noaroToBku ycTpoicTBa K oTnpaske

0653aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuna-

NMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-

pavite mecTHble TpeboBaHuns U HopMbl. OHK MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpoliTe nUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl

M ynakymnTe akkyMynstop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoske.

11. BbInonHsTe TPe60BaHUSA MECTHOrO 3aKoHOAA-
TeNbCTBa OTHOCUTENbHO YTUNIN3aLUU aKKyMy-
nATOpHOro 6noka.

12. Wcnonb3ynTe akKyMynATOpPbl TONbKO C Npo-
Aykumen, ykasaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET MPUBECTU K MoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeUKe aneKkTponuTa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTapeu Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbix 6aTtapein, He npo-
n3BedeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3PbIBY aKKyMynsTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[eHuIo nmyllecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUro Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
axxymynsn'opa

3apsikainTe 6ok akKKyMynsiTOpoB nepen ero
nonHou paspsakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynATOpPOB, eCNU Bbl 3aMeTUINMN CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsaTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CPOK CIyX6bl akKkyMynsTopa.

3. 3apsikailTe 6NMOK akKyMmymnsiTOPOB NP KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakom ropsyero 6rnoka akKymynsTo-
poB AaiTe eMy OCTbITb.

4.  3apsauTe MOHHO-NUTUEBBIN aKKyMynsiTop-
HbI 610K, ecnu Bbl He 6yAeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTn mecsaues).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynATOpPHOro 6roka Kpenko yaepxvuBante
MHCTPYMEHT M aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniogatb 3T0 TpeboBaHMe, OHU MOTYT BbICKOMNb3HYTb
13 pyK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA,
aKKymynsTopHoro 6roka u TpaBMUpOBaHUIO onepartopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[Insi CHATUA aKKyMyNATOPHOTo 6rioka HaXXMUTe KHOMKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE U U3BnekuTe BrokK.

[Ina ycTaHOBKM akKyMynaTopHoro 6roka coBmecTute
BbICTYN akKyMynsiTOPHOro 6roka c na3om B kopnyce

W 3a[1BUHLTE €ro Ha MecTo. YcTaHasnueaiTe 6rok o
ynopa Tak, 4To6bl OH 3adMKCMpPOBancs Ha MecTe ¢
HebonbLlWKM LWenykoM. Ecnu Bbl MOXeTe BUOETb kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BepXHeW YacTu KnaBuLn, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.

A BHUMAHME: 06s3atentHo ycTaHaBnuBaiTe
aKKyMynsTOPHbIA 610K 10 KOHLA, YTOGbI KpacHbIN
MHAUKaTop He Gbin BuAeH. B npotnBHOM cnyyae
aKKyMYNATOPHbIN BI0K MOXET BbINACTb U3 UHCTPY-
MeHTa 1 HaHeCTV TpaBMy Bam Unv ApYruM mioasM.

ABHUMAHME: He npunaraiTe Ype3amepHbIX yCu-
NWIA NpK yCTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka. Ecniv 6nok
He [iBUraeTcsi CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTABMEH HEMPABUILHO.

CucTeMa 3aWmThl aKKyMynaTopa

HoHHO-numueenbIl akkymynsimopHbil 6510k co
3ee3doykoll
» Puc.2: 1.3Be3gouka

B MOHHO-NIMTUEBBIX akKyMynATOPHbIX 6riokax co 3Bes-
[0YKOV NpefycMoTpeHa cuctema 3awmtbl. OHa aBTo-
MaTu4ecku OTKMioYaeT NUTaHne Ansi NpoAneHnst cpoka
cnyx0bl akKyMynaTopHoro 6rnoka.

WHCTpPYMeHT aBTOMaTU4ECKM OCTAHOBUTCS BO BPEMSI
paboThbl NPV BOHUKHOBEHUW YKa3aHHbIX HIDKE CUTYaLWi.

Meperpyska:

W3-3a cnocoba akcnnyatauum MHCTPYMEHT notpebnser
o4eHb 6onbLUoe KONMYecTBO TOKa.

B aTOM crnyyae BbIKIIO4MTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe
paboTy, NoBneKLLyto neperpyaky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKITIOMUTE MHCTPYMEHT Ans nepesanycka.

Ecnn MHCTPYMEHT He BKMoYaeTcs, 3Ha4uT neperpencs
aKKyMynsiTOpHbI 6nok. B aTom cnyyae ganTte akky-
MYNATOPY OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKITOYEHNEM
MHCTPYMeHTa.

Huskoe HanpsxeHMe akKyMynsaTopHoW 6aTtapeu:
YpoBeHb OCTaBLUErocs 3apsiia akkyMyrnsitopa CIMLWKOM
HU3KWUI, U UHCTPYMEHT He paboTaeT. B aTom cnyyae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsaTop.

MHaukauma ocTasluerocs sapsga

akKkymynsiropa

Tonbko Onsi 6510ko0e akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.3: 1. WHgukaTtopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke
ANs NPOBEPKM 3apsfa. IHaMKaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

UHaukaTopbl YpoBeHb
I D n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 oo
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!‘ I:I I:I I:I Bapsante
aKkymy-
TNATOPHY0
Gatapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
akKyMynsiTop-
t Has GaTapes
|:| |:| I I HeuncnpasHa.

MPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepatypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALMUSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
haKTU4YeCcKoro 3Ha4eHusi.

Oe

BUe BblKno4vyaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6noka B MUHCTPYMEHT 06si3aTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbI Nepekntoyarenb
HOpMarnbHO paGoTaeT U BO3BpalLaeTcsi B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTCs, HAXXKMUTE Ha CTOMOPHYIO KHOMKY CO CTOPOHbI
A Ans 6GNokMpoBaHWUs TPUITEPHOIO NepekKsnYva-
Tens B nonoxeHun “BbIKIN”.

» Puc.4: 1. CtonopHas kHonka 2. TpurrepHbii
nepeknoyaTens

Bo n3GexaHue cryyanHoro HaxaTtusi TpUrrepHoro nepe-
Kro4aTensi UHCTPYMEHT 060py/A0BaH CTOMOPHOI KHOMKOA.
[ns Toro 4To6bl Ha4YaTb NONL30BATLCSH UHCTPYMEHTOM,
HaXXMUTe CTOMOPHYH KHOMKY CO CTOPOHbI B, a 3aTem —
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens.

[Onsa yBenuyeHus ymcna o6opoTOB HAXMUTE TPUTTEP-
HbI NepekniovaTens cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHBI
nepeknioyaTenb Ans ocTaHoBKY. Mocne npekpalleHus
paboTbl HAXXMWTE Ha CTOMOPHYHO KHOMKY CO CTOPOHbI A.
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CBOPKA

SKCIMNYATAUUA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATME NOJIOTHA

cabenbHoOW NuUnbI

MABHUMAHME: Bceraa ynansiite Bce ONUKn
WU MHOPOAHbLIE YacTULlbl, MPUNUMLUNE K MOJNOTHY
n/vnu 3axumy nonoTtHa. HecobntogeHve faHHoro
TpeboBaHMs MOXET NPUBECTU K HEAOCTATOYHOM
3aTsHKKE NEe3BUS U cepbe3HON TpaBMe.

Mepen ycTaHoBKOW NonoTHa cabenbHoM Nunbl BCeraa npo-
BepsnTe, 4Tobbl pblyar 3a1ma nonoTHa (KOMMOHEHT My(TbI
3a)K1Ma NonoTHa) HaXOAMMCSA B OTKPLITOM NOMOXKEHN M Ha
3aLLMTHOIA KpbilLke. ECnv pblyar 3axuma nonoTHa HaxoanTes
B 3ahVKCMPOBAHHOM MONOXEHUN, MOBEPHUTE pblyar 3axuma
MonoTHa B HaNpaBneHn, ykasaHHOM CTPenkon, 4Tobsl
3abrokvpoBaTh ero B pasoMKHYTOM MOMOXEHUN @ .
» Puc.5: 1. Pbiyar 3axuma nonotHa 2. PazomkHyToe
nonoxeHwue 3. 3acmKcupoBaHHoe
nonoxeHve

BcTaBbTe NonoTHO cabernbHOM UMbl B 32KKUM MONOTHA A0

ynopa. BTynka 3axvma nonoTtHa noBepHeTcs 1 3adykeu-

pyeT NonoTHo. Y6eamTech, YTo NONOTHO HE MOXET ObITb

M3BMEYeHO M3 3aXu1Ma, iaxe eCrnu Bbl NOTSHETe 3a Hero.

» Puc.6: 1.[MonotHo cabenbHol nunbl 2. MydTa
3axuMa rnosoTHa

A BHUMAHME: Ecnv b1 He BeTaBUTE NONOTHO
[OCTaTO4HO rry60Ko, Npu paboTe NoNoTHO
cabenbHOI NUIbI MOXET HEOXKNUAAHHO BLICKO-

YUTb. DTO MOXET GbITb YPE3BbIYANHO ONACHO.

YT06bI CHATL NONOTHO cabenbHOM NUIbI, NOBEPHUTE

pblyar 3axumMa rnosioTHa Ao ynopa B HanpaeneHuu,

ykasaHHOM cTpernkoi. [onoTHo cabenbHOM Nunbl

BbIHUMAETCS, @ pblyar 3axkuma nonoTHa pukcupyercs B

Pa3’oOMKHYTOM MOMNOXEHWUN @

» Puc.7: 1.TlonotHo cabenbHow nunbl 2. Pbivar
3aXnma nonoTHa

ABHUMAHME: Mpu nepeknioYeHNM pblyara
GeperuTte pyku 1 nanbubl. Heco6nopgeHue atoro
Tpe6oBaHMA MOXET CTaTb NPUYMHOW TPABMbI.

MPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl CHANMK NONOTHO cabenb-
HOW NUIbl, He NOBEPHYB pblyar 3axumMa nonoTHa Ao
ynopa, OH MOXeT He 3aPUKCUPOBAaTLCS B PA30OMKHY-
TOM nonoxeHun @". B aTom cnyyae cHoBa NoBepHUTE
pblyar 3axkuma nonoTHa Ao ynopa v ybeautech, 4to
OH 3acbuKcrpoBarsncs B pa3oMKHYTOM MOMOXeHUN

NMPUMEYAHMUE: Ecnu pbiyar 3axkvma nonoTtHa pac-
NOMOXeH BHYTPW MHCTPYMEHTA, BKIOYNTE UHCTPY-
MEHT Ha CeKyHAy, 4TOObl MONOTHO BbILLMO HAPYXY.
M3Bnekute Briok akkymynstopa n3 UHCTpyMeHTa,
npexae Yem ycTaHaBn1BaThb UMN CHUMATb NOSIOTHO
cabenbHON NUnbI.

ABHUMAHMUE: Bo BpeMsi NuneHns Bceraa
NMOTHO NpuXuUManTe Galimak kK o6pabaTbiBaemon
peTanu. Ecnv Bo Bpems paboTbl 6allimak MHCTpyMeHTa
CHSIT NN He conpukacaeTcs ¢ obpabaTtbiBaeMoit feTa-
Nbto, 3TO MOXET MPUBECTU K 3HAYUTENbHOM BUBpaLmm
NMnn yCUnuio CKpyYMBaHKs, 4TO, B CBOKO O4epeab,
MOXET BbI3BaTb OMACHOEe 3aXVMaHWe NomnoTHa.

ABHUMAHUE: Mpu peske meTanna Bcerga
HagieBalTe NepyaTKy ANA 3aWMUThl PyK OT ropsiuen
neTsen CTPYXKKH.

MABHUMAHME: 06s3ateniHo HapeBanTe
COOTBETCTBYIOLME CPeACTBa 3almThI [as, CooT-
BETCTBYIOLME AeCTBYIOWNM HauNOHaNbLHbIM
cTaHpapTam.

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke meTanna Bceraa
nonb3yWTech NOAXoAALENA OXNaXAaloLen XKNAKo-
cTbio (Macno Ans pesku). HecobniogeHve aaHHoro
TpeboBaHus NpUBeaET K NPeXaeBpPeMEHHOMY U3HOCY
nonoTHa.

A BHUMAHME: He 3aruGaiite nonotHo 8o
BpeMs pesku.

Kpenko npwxumainTte 6awmak k obpabaTsiBaemMoi
aetanu. CneguTe 3a TeM, YTOBbI UHCTPYMEHT He
oTckakuBarn. B Hayane pesku He npuxMManTe CUNbHO
nonoTHo cabenbHoM Nunbl Kk Aetanu. CHavyana cae-
nanTe NpPoGHbIN BbIPE3 NPU HU3KOW CKOPOCTH. 3aTem
npofomkuTe pe3ky Ha Gonee BbICOKOWM CKOPOCTH.

» Puc.8

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a 6110K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CNUPT U Apyrue nofo6-
Hble XXMAKOCTU. DTO MOXeET NPMBECTM Kk oGecLBe-
YuBaHuIO, AedopMaLMK U TPeLLMHaM.

3amMeHa yronbHbIX LWEeTOoK

» Puc.9: 1. OrpaHnynTenbHasa meTka

PerynsapHo npoBepsiiTe yronbHble LLEeTKN.

3ameHuTe, Korga U3HOC JOCTUTHET OrPaHNYUTENBHOM
MeTKU. YronbHble LEeTKN BCeraa AOMKHbI BbITb YACTbIMU
1 cBOOOAHO NepemMeLLaTbCs B AepxaTensix. 3aMmeHsanTe
obe yronbHble LWEeTKN ogHOBpPeMeHHO. crnonb3ayiiTte
TOMBbKO MAEHTUYHbIE YTONbHbIE LLETKU.

1. Wcnonb3yinTe oTBEPTKY ANS CHATUSA KOMNayKkoB
Aepxarenei LWeToK.

2.  /I3BnekuTe U3HOLLEHHbIE YroMbHble LETKY,
BCTaBbTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KOMMNaYyKoB AepxkaTenem
LLLETOK.

» Puc.10: 1. Konnayok aepxartens LeTku
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[Ons o6ecneveHns BE3SONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnBaHve Unm perynmpoBKy Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
UM CepBUC-LeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AONOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNKn
NpUCcnoco6rneHns peKoOMeHAYTCS ANA UCNoNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEeXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEeHNIn MOXET
NPUBECTM K NOSyYeHWIo TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaANEeXHOCTb MW NpUcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam Heobxoaumo coeicTBme B NonyyYeHun

[OMOSNHUTENbHOM MHPOPMALIMK MO 3TUM NPUHAAEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. MonoTHa ansa cabenbHbIX NUI

. OpurnHanbHbIA akKyMynsTop 1 3apsigHoOe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWUTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
cTaHAapTHbIX NpucrnocobneHnit. OHU MoryT OTnu-
YaTbCsi B 3aBVCHMOCTU OT CTPaHsbl.

54 PYCCKuA



55



Ma k|ta E u rope N V Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Makita Corporation 1" Sumioshicho

Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

885454B961
EN, SL, SQ, BG,
HR, MK, SR, RO,
UK, RU
20190116




